la oveja contra el pastor, 

Y TYRANO BOLESLAO. 

PERSONAS. 


San Bftar'tdao* 
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Lampertoi 
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Chriftina* 

Boles . 
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facobo» 

*** 

Dorotea. 

Ladislao. 
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Cafe abe /. 

*** 

Un Angel, 

Don Pedro Guifan, 

*** 

La Reyn*. 

*** 

Soldados* 


PRIMERA JORNADA. 

jyent Votes. A Rma,arma,guerra*gue?ra. 

Dent.Bolesl.J^\ Soldados, Polonia viva, 
y mi furia vengativa 
tiemblen ei Mar, y la Tierra. 

Dentro Ladisl . Que Rufia viva, decid; 
boived» Soldados, bolvcd, 
y vuefttas vidas vended 
á coila de nueva lid. 

Dentro Voz.es. Arma, arma, guerra, guerra* 
Sale Ladislao con la efpada defnuda* 

Ladisl. Bolved, Soldados, no huyáis; . 
adonde fin orden vais? 

Mi defdicha el pafló cierra^ 
con tan exquifitos modos, 
que á' fuga un vergonzofa 
es mi planea perezofa 
quando huyen cobardes todos.' 

Sale Boltslao con la efiada defnuda . 

Boltsl. Quien eres tu, que has quedado 
folopara fer teftigo 
del lauro que ya configo? 

ZadisU Solo sé que foy Soldado» 
y aun no es tuya la victoria» 
que no has triunfado de ral: 

JBuelve , Polaco , por ti» 
defiendete, que tu gloria 
confifte en vencer mi azero; 
que fi huyeron mis Soldado» 
fue, a influencia de los hados» 
y de fu rigor fevero. 

Bolesl. Qué geneiofo ardimiento! 

Me pefa de que tu vida 
fe halle aquí tan períeguida» 
y pues tu defdicha fiemo, 
jbuejye á Rufia ? y di á tu Dueño» 


que la vida te perdona 
vn Polaco , y tu perfuna 
libra luego del empeño, 
que fi mis Soldados vienen 
fera predio el prenderte, 
y no quifiera ofenderte. 

Ladisl» Mis iras no fe detienen: 
dexad ya lo confegero, 
y hable ei vak>r fojamente, 
que en ei campo no es decente 
tener fuípenfo el azero. 

Boled Pues que es lo que h-azer penfais? 
Ladisl Que riñamos. 

Boleslt Pues riñamos. 

Sale Don Pedro ,y SoCdadot* 

D. Ved. Todos á tu lado eftamos. 

Bolesi. Qué necio, Don Pedro, eftais; 
Sufpended tanta offadía, 
y daos vos a prifion, 
pues perdifteis la ocafion 
de hallaros libre efte dia. 

Ladisl. Yo a prifion ? Efte es ei Rey, Á¡* 
nadie prendió a Ladislao. 

Bohsl. Sino es el Rey Boleslao# 

Ladisl. Pues cumplafe en mi la ley, 
a tus pies eftoy rendido. 

Boled. Alza, Capitán valiente, 
que tu valor idamente 
puede hazer a vn Rey temido^ 

Venid conmigo a mi Corte,» 
y creed ,911c aveis de fer 
con quicr* parta mi poder. 

Ladisl . Con tan favorable norte 
fe re, ávueftros psespoftrado^ 
eíclavo , r.o prifioncro; 

Qué afable ! Quéjifongerol r jíp¿ 

RchsL La vidoria que he ganado 

afíe 






% La Oveja castra el Paftor, 

a ¡k gura mi Corona; feguid vos ai Enemigo, A Dí „ ... 

y os afirmo , (. P« Dios. C. iW. Toque á marchar el Tambor 

qnc entre la v-ctoria , y ves, v e ¡ Rey Boleslao viva. * 

mas trlunuo es vucil.a nerfona. S old. Viva nueftro Gran Monarca 

Laa sL Tus pies befo , Gran Señor, , Latí, 1 . Viva á pefar de la Parca 

felesl. Sereis mínaayor Amigo; D, Ped. Suene la Trompa feftíva! 

Entranfe Don Vatro , y los Soldarlos por vn lado ,y el Rey ,y Ladislao 
por otro , al toque de Clan» , y Caxa , y corriendofe U cortina [i 
deje ubre San EjUnislao , vefiido de Obtfpo , de rodillas, 
y vn Altar con vn Santo Chrijio , con 
Ixzes ,y ramos» 

S . EftanUU O Señor , Dios ingenio, 
corrfo en mis om-bros ei cuydado intente 
pulirte is de ia Mytra t y C I Cayado, 
hazieodome Paftbr de tu ganado? * 

Como , Señor Divino, 

Paliaré norte , encontraré camino, 
de guardar tu rebaño, 
del aduto enemigo , cuyo engaño 
á ia fimple ovejuela 
perfuade a delicias fu cautela? 

Como al Redil Sagrado 
conduciré la oveja , que en el Prado 
por ei parto nocivo fe atropella, 
dexando de fu Autoría lacra huella? 

Dame , Señor , tu gracia 
para vencer del monftruo ia eficacia, 
que circumbaia aníiofo 
el ¿védil , de la prela codicióte. 

Por el Rey Boleóla o 
os pide vuertro Eíclavo Eftanislao: 


no miréis mi vileza, 

fino la inmenfidaa de tu grandeza, 

que no es bien que le diga, 

que tu jurto.cartígo no mitiga 

mi llanto verdadero, 

trasformado en piedad Jo Juftícíero. 

Ea , Paítor Sagrado, 

vifte el pellico , y bufea tu ganado, 

que no es la vez primera, 

que la tela del hombre , aunque grefera, 

virtió tu Omnipotencia, 

por difpoficion alta de tu Ciencia. 

Dentro votes. Viva el gran Monarca nueftro: y verá como vá entrando/ 

r-Í Vrt * V *^ a locan Caxa,y Clarín. aclamado, y viétoriofo, 

S. i-fianisl. Según efta aclamación, el valiente Boleslao. 


cada 


ci i\ey, íin duda, na llegado. 
Sale Cdf:»bel. Iluftrifsimo, íi quiere 
tener vn alegre raro, 
fubafe luego á la Torre* 


Trae vna gran Comitiva; 
quatrocientos mil Cavados 
vi*, nen delante, y detrás 
ochocientos mil EfcUvos, 






Vafe, 


cada une con fu cadena 
de oro al cuello, de diez, pajmosj 
y fegun dice el eftruendo, 
ya eftá cerca de Palacio, 
y como eftá tan contiguo 
de efte Templóles eícufado 
falir á la calle á verlo, 
y con efto nos libramos 
fer comprchendidos en los 
rempujones, y los palos. 

Efianisl. Iré, corno es juño, a darle 
la enorabuena del lauro. 

Cafcab. Pues yo corro efta cortina; 
y pueño que van llegando, 
íalir de la Iglefia quiero, 
y introducirme en el quarto 
del Rey, para vedo todo; 
por aquefta puerta entrando, Entra.y fate. 

BolesL La horrifona cadencia 

herida del aliento á la violencia, 
embarazo del ayre, 
metal con voz , y ruydo con donayre, 
efparza vellcofa 

voz de paz no de guerra temeiofa# 

Btpa. La blanda coni'onancia 

deírníenta en fuavidades la arrogancia* 
llenando de dulzuras todo el viento 
el mufico inftrumento, 
que en dia tan gloriofo 
es improprio el eftruendo belicofo. 
íos dos, Y folo digan en unión feftiva. 

Ella, Vozes y y Mufica, Viva Boleslao. 

£/, Vozes } y MhJíca. Vucftra Rey na viva. 

JBolesl, Merezca vueftros brazos, faran Señora; 
Beyna No os los puede negar quien os adora* 

Sale S . EjUnisi . A vueñro^es poñrado 
el parabién os doy de aver llegado 
triunfante , y vi&orioío. BolesL Vueftro zelo* 
Eñanislac , eftimo , alzad del fuelo. 
lawper Vueftras plantas, Señor. 

Zadisl, Efta es la Keyna (ba Cielos! )cuyo amor» 
Zamper. Os befo, y vueftra mano, 

Ladisl, Burlando mis defeos faiió en vano# 

Bolesl' Alzad noble Lamperto, 

que de vueftra lealtad eftoy muy cierto. 

Beyna. Si acafo no os diígufta, hazed notorias 
lascircunftancias de tan altas gloiias# 

Bolesl . Bien (abéis , Gran Señora, 

que hija del Rey de Rufia, vueftra Aurora 
pació,á fer heredera 
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/ Tyrano Boleslao . ^ 

y faiiendo por eftotra, 
a donde efxaré azechando 
fi entre el Acompañamiento 
de las Damas, eftá el raro 
prodigio de Dorotea, 
que me tiene enquillotrado. Ret.av» lado; 


Mientras la M tífica faldran por la puerta derecha 
flRey , Ladi lao ,y Soldados de acompañamiento , 
y por ¡a izquierda Lamberto , Chrijlino } 
Dorotea , Damas , y detras 
la Re y na % 

Mufle* Repitan acordes, 
con dulce armonía 
Caxas, y Clarines 
en uniónfeftiva. 

Mufle *, y vozes. Viva Boles]ao¿ 
nueftra Reyna viva# 


Caxa 7 y CUrfoi 


Vti 




de 





la Oveja covera el Va-flor^ 
de aquel Reyno ; y Sol de aquefta esfera. 
También fabeis , que Aliados 
el de Panonia , y Rufia , mal miradosj 
el feudo que pagaron 
tan antiguo á Polonia, me negaron; 
que Exercito formé, íimofo , y ciego,- 
para entrar en la Ruda i íangre, y fuego/ 
y que fue vueftra mano 
de tal interno el iris fobcratio; 
que aora nuevamente mis fronteras 
inquieta, tremoiandofus Vandcras 
por íacudír del todo el yugo leve, 
negándome el tributo que me debe 
Vueft;ro padre, con doble trato injusto: 
perdonadme ,Señora,fi os difguilo; 
peroyá.derrotado 

queda de] todo, y bien eícarmentado* 
f - pues fus Tropas huyendo 
a Rufia bueiven mi valor temiendo: 

Su General he prefo 
que es Ladislao , y en él fojo iatereffo 
. el triumpho mas gloriofo, 
por fi^valor , y fer pfimo dichofo 
de vueftra Alteza , que por mas fineza 
a vueftros pies lo poftra.mi grandeza* 
R^.Difsimule mi llamo, 
mi dolor., mi pefar, y mi quebranto.- 
Ladisl. Dad , Señora , la mano 
á vn prifioncro, que de ferio vfano 
mas libertad no quiere, 
porque de ferio infiere *■ 

- mayores dichas, herido ia primera 
eftár á vueftras plantas ( pena fiera!) 

3 Uyn. O enemigo, 

mi venganza femueftra en tu caftigo: 

pues por ti defterrada 

de mi patria, y mi padre enageuadfr, 

lloro el amor perdido, 

que en tu cobarde pecho fue fingido. 

Liega , liega , Chriftina, 
befa la mano ai Rey. 

Refal. Luz peregrina, 
quien , Cielos , podrá fer 
aquefta que es Deydad fiendo muger? 
Chnjt* A vueftros pies rendida 
cipero que me deis. 

J&oUsL El alma, y vida. 

Chrift. A befar vueftra mano. 

BoUsl. Prodigio es de hermofurílfobctawo; 
Xomi ¿ y ajsa<j M íucio¿ 


jipi 


Jtp. 

Jíp. 
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y ti lyram EoUslae* 
nunca de mí tan cerca cílirvo el Cielo. 

Quien es efta belleza ptedigiofa? 

Reyn, Es, feñor, de Lamperto digna Lfpofa* 

Belesl. Que loco atrevimiento! 
como pudo fin mi confentimicnto 
tomarfe efía licencia, 
haciendo examen de mi Real paciencia? 

Vive Dios que mi enojo Emfuña ¡atffadai 

con fu vida efear miente tanto arrojo# 

Zx^ifer. Yo, quando, mi lealtad.. .. 

Reyu, Advierta, gran feñor, tu Mageftad, 

que yo la culpa tengo. S % EftanisL Mas templado 
debéis obrar, feñor. Boled. No feais cardado, 
que fiempre lo ícrá quien me fuípende: 
á fus ojos mi pecho mas fe enciende. Ajf¿ 

87». Fue mi Dama Chriftina, 
y el cariño á fu amor tamo me inclina, 
que darla quife efpofo, 
y hice a Lamperto de vna vez dichoíbj; 
y fi efto osdefagrada, 
reparad, que Chriftina efta cafada. 

En cafa de mi padre fe ha criado, 
y mientras vos aufente aveis cftado 
á Polonia ha venido, 
y yo foy quien fu boda ha prevenido# 

Poco importa en rigor, Af. 

que efte calada,o no para mi amor, 
que el ciego Dios vendado 
íu poder abfoluto en mi ha cifrado. Vafi* 

Zt^w.Del diígufto del Rey gran mal infiero. 

Chriftina ,que conmigo vengas quiero. 

Chrift, Es dicha mía, y crea vueftia Alteza, 

que feré gyrafol de íu belleza* Va*fe las Damas* 

S.Efttii*. Seguir al Rey intenta mi defvelo, 
por fí puedo templarle. Vafe* 

Lamp . Quiera el Cielo, 
que faIga incierto el daño que adivina 
el corazón. Va¡i* 

Ladtsl En mi infeliz ruina 


hallo confuelo, por 
ávifta de mi dueño 
?afc, Supueftoqtie Dorotea, 
al defeuido, 6 con cuidado, 
atras fe quedo, yo quiero 
hacerla dos arrumaces. 

Quiere vfted, feñora raía* 

C es que no la caufa enfado, 1 
que le firva vn Cafcabél 
de chapín a fu zapato? 

Y quando y o me dignaíTe f 


averdlegado 
idolatrado. Vafe . 

que me dará el mentecato? 
Cafe . Te daré dos mil finezas, 
y requiebros* 

Dorot < Qué menguado! 

Efta moneda no paila 
con las Damas de mi garbo* 
que no ay fineza mas tienta» 
requiebro mas eflimado, 
que vn veftido de peí fia na, 

B 







Af¿ 


’ y vn bolfillo, que apretado 
de para pagar hechuras, 
y Cacar cuicas, tocados, 
medias, abanicos, guantes, 
cfcufalics bordados, 
entretelas, y galones: 
qué me refponde,feo guapo? 

Cafe. Ella me ha olido , la pobre, 

D*r<n\ fae q i, £ fe queda palmado? 

Cafe. Y o bien quiíiera decirte, 
que es tuyo el caudal, y quanto 
tuviere , mas temo.. Dorot . Que? 

Cafe . Que puede fer... . Dorot. Hable claro* 
Cafe. Que me olvides, Dorot . Seré roca. 

Cafe. Serás mía? Dorot . No ay dudarlo. 

Cafe ♦ Que Coy tuyo? 

Dorot Qifien lo duda. 

Cafe. Qué Cepas me das? Dorot. Los brazos* 
Cafe Pues yo voy por el vellido 
que has pí opuetfa. 

Dorot. Dueño amado, 
de qué color ha de fer? 

Cafe. Y erde ha de fer, efto es claro; 
porque es color de efperanza, 
y á u te vendrá pintado. 

Dorot. EíTe color no me agrada. 

Cafe . Si hará, porque es agraciado, 
v eílarás con él donofa. 

Dorot Yá digo que no lo gallo, 
fino es de color de perla. 

Cafe . EíTe es color delicado,' 

verde ha de fer. Dorot. No ha de ler¿ 

Cafe. Mas que fe lo lleva el diablo 
todo , fi mas me replicas. 

Dorot Plantas á mi, Licenciado, 
retrato de la miferia. 

Cafe, Ha Mondonga mamacallos! 

Dorot. Ha EftudUnte Berengenaí 

Cafe. Ha Fregatriz Calandrajo! ^ 

Dorot . Oye , miren e á cfta cara. 

Cafe. Por los Ahitos que traygo. 

Dorot* Va y afe á fervir con ellos 
á vna higuera de efpanrajo* 

Cafe. A edosdefay.tes fe expone 
quien enamora fin q ñarros. 

Sale Ladislao- A quien ftfccder le pudo 
to que en mí folo ha pa fiado! 
algún hombre defdfchadü 
avrá , pero y>o lo dudo,, 
con qutm-la Dcjrdad , qne todos 


la Oveja contra el Vaftorl 

llaman boluble forflinaf 
le Cea tan impotiuna 
por tan exquifitos modos? 

Yo, que en Rufia fuy temido* 
y mi nombre venerado; 
y yo , que á Polonia he dado 
leyes, que ella ha obedecido, 
que aora me halle priíionero, 
á cofia de tanta fama 
á los ojos de mí dama! 
efte si que es rigor fiero. 

Mas por qué me admiro ¿Cielos* 
que ella á mi me defprcdaffe, 
y con el Rev íe calafie, 
burlando tantos deivelos, 
fi entonces la piectfioa 
de las paces pudo hacer 
conciertos con el poder, 
por efcuíar la imbafion. 

Yá en efé&o tiene «fpolo 
a quien debo efliiiudon, 
anin'iO, pues, corazón, 
no os acordéis que díchofo 
con la Rey na vn tiempo fuifteis, 
y haced quema en tanto abifmo, 
que es joya, que á v« tiempo mifma 
la hallafteis, y la perdiíleis. 

Ay infeliz! 

Sale Bol es loo. Quien fe quexa 
alivio dá al fenti.niento > 
que el fufpiro dado al viento 
defcanfo en el pecho dexa. 

Yo fiento, y ia qnexa ignoro, 
que vn Rey no fe ha de quexar, 
porque no puede elpeíar 
atreverle á fu decoro. 

Tuíolo lo has de faber, 
qu e e & ble n q f u e e i R c y fob c r a no 
tenga vn amigo á la mano 
con quien parta lu poder. 

Pero efio ha de fer de modo, 
que el Va fía 11 o que es prudente*^ 
ha de callar , idamente 
obedeciendo en vn-todo- 
A tu Rey no des confejps, 
aunque no lleve razón,, 
porque eftaeon fu pafsion 
de lo que es razón muy lexos¿ 
Dígalo yo , que ®y me Lacinia 

á m&o ¿mor» 


Vafe. 

Vafe. 



y el Tyran 

i ejecutar el rigor, 

que rrc aconfeja el deftino. 

Yo te he venido á buícar 
para que executes luego / 
ía orden de aquefle Pliego, 
que yo me quedo á efcuchar, 
encubierto del cancel. 

La orden es.. .. LdhL Yo eftoy muerto. 
$tUsl Que prendáis luego á Lamperto, 
y hagtJs lo que mando en él. 

X,J disU Pues,Tenor,(notable aprieto!) 

SoUsl No os he dicho, que á los Reyes 
no hablan las comunes leyes? 
executad mi Decreto, 

Retira/* el Rey al ¡rano, Ladislao abre el Pliego , y 
hace como que lee a vn lado , y /ale 
Lamport : y y Ch'tftina, 

I.amp. No juzgué fer tan dichofo, 
que rnerccidfc tu mano. 

Chrift. Yo, feñor, la dicha gano 
de que te nombres mi Eípofo. 

BoLsL Avrá tormento mayor, 
que al de los zelos fe iguale! 

Del pecho el corazón tale 
para premiar vueftro amor. 

Y e* verdad , oth>eftá afiuftado Ap. 
con las fo(pechas que tiene, 
que nunca la dicha viene 
huleando al que es defdkhado# 

Chr>ft' Mayor amor es el mío, 
pues mi corazón no ene uentro, 
y es, que ha mudado de centro, 
por no tener alvedrio. 

Qué me quieres fantasía, Ap. 

que atormentas mi memoria! 
por qué me víurpas la gloria 
maiqulftando mi alegría? 

Boles L Yo burlaré vueftras dichas. 

LadisL Confufo en lo que he de hacer Áp. 
eftoy ; pero ello ha de fer: 

Quien cftorbar las dcfdicnas 
podrá , quando el Cielo ordena, 
con alta difpoíicion, 
que fe premie la traición? 
dando ai que es leal la pena. 

Sabe Dios quanto iné peía Llega ¿ Lm\ 

daros,Xamperto, difgufto, 

pero obedecer es judo; 

mas quificra que otraempreíTa 

cJi Rey íuíTq 4 mi aceíOj 


9 BohiUo. j 

Vos, feñora,perdonad, 

y á Lampé?co,y á mi, dad 
licencia , { rigor fevero!) 

Cfoift Qué efcuchojCielos Divinos!. 

Donde le queréis llevar? 

Lamp. El Infíuxo he de apurar 
á los Aftros peregrinos. 

Decid ya qué es vueftro intento,’ 
que en equivocas razones 
me caufais milconfufiones. 

LadisL Pues citadme vn rato atento. 

El-Rey os manda prender, 
y fu Mageílad me ha dado 
de la prifioti el cuidado, 
yo no liego á comprchcnder 
la caufa, nt la percibo, 
y fulo liego á alcanzar, 
que el Rey io puede mandar, 
fm que avejigue el motivo, 

Lamp. Salvéis quien foy? LadisL No 1 o dudo# 

Lamp Pues lo fabeis,mas atento 
debíais dar cumplimiento 
al Decrero,que no pudo 
el Rey mandar, que en Palacio 
mí per fon a fe prendieiíe; 
y íi en otra parte fuelle.. .. 

Zadisl. Señor Lamperto, deíp*c f o¿ 
que fi oy rcfpónder no puedo 
a vueftra vana offadia, 
yo reí ponderé otro dia, 
pues que en Polonia me quedo. 

Y a-ora dadme la efpada 
en feñalde que vais prefo. 

Lamp* Vive Dios,que es mucho exceíToj 

Chrift . Ay muge* m ** defdichada! 

LadisL Ha de U Guardia, Soldados. 

Sold. Qué es lo que tu voz oidona? 

LadisL Que llevéis prefo. .. Crift. Qué pena! 

LadisL A Lamperto. Lamp. Duros hados! 

Ladisl. A la Torre. 

Chrift. Infeliz fuerte! Llora . 

LadisL De Palacio, Lamp. Qué ¡njufticia! 

Ladi. Porque el Rey. .. Lam.C on fu malicia^ 

La disi Afsi ordena Lamp Me den musite* 
No lloréis, pienda querida, 
dadme los brazos, y á Dios, 
que mas fiemo el v er que vos 
quedéis triftc , y afligida, 
que no mi prífion, y muerte* 
t que yo de d^choío muero¿ 


t 



* la Oveja 

y para mis honras quiero lloran,yabras. 
llevar tus brazos por fuerte. 

Chrift. Ay,Lamperro,eípoíb amado, 
morir quilma contigo, 
y el tiempo ferá tcftigo 
de lo que yo te he eftirnado, 

BoUsl Nadie culpe mi rigor, 
qtundo me ve padecer, 
que antes rr>i amor ha defer 
porque afsi lo quiere Amor. 

Scld. i .Qué iaftima! Seld, 2. Qué crueldad! 
Chrift , Como no muero ai dolor! 

Eípola nata , valor. 

Ladisl. Qjjen vio tan grande impiedad! 

Vanfe todos y y queda fola Chriftina. 

Chrift Salid, lagrimas, íalid, 
llorad , ojos, vueftro mal, 
y en abundante raudal, 
apriía llegad , venid. 

Sale BoUsl. Chriftina, m¡ bien, m¡ dueño, 
celfe ya tanto llorar*, 
qué tienes ? di tu pefar> 
corre la cortina al ceño. 

Chrift. Tengo iras fulminantes* 
tengo rabias vengativas, 
tengo coleras altivas, 
y defdkhas por inflante». 

Soy Sirena ,,fi es que canto* 
lby Cocodrilo, fi lloro, 
foy afpid, que en flores doro 
el venene^foy encanto 
contra Uliíés,mas aflato, 
que el de la Circe engañofa; 
foy vivora ponzoñofa, 
foy pelar, ttifteza, y luto; 
y al fin foy hidra, que altiva 
por fiere gargantas vierte 
los bofte7Qs de la muerte 
con fobei vu vengativa. 

BolesL Sufpcndc el raudal divino* 
que íi el Cielo efla enojado 
f con nubes que ha enmarañado 
de las nieblas el deftino, 
fu luz mueftra á los mortales, 
quando dcfpues que fe quaxa 
la nube á la tierra bax& 
en deípeñados raudales* 

Chrift . Qué es, feñor,lo que queréis? 
acabad y i coa mi vida, 

9 vive Dio$ f que ofendida, « ¿ i - 


contra el Paftcr y 

BoUsl. Qué es, Chríftítw, lo que hacehí 
Crift . Yo mi fin a me daté muerte. 

Boles}, No reparas, (raro intento! ) 
que foy.... 

Chrift . Quiien rueda tormento. 

BoUs.Qulcn puede .. Chrift. Robar mí fucrt 
BolesL A Lamperto .. Chrift. Ay dueño mió 
BoUsl. Si me enojo . . . Chrift. Rey injufto. 
BoUsl, Darle muerte . . Chrift. Qué difguftj 
BolesL Por tu loco defvai 10? 

Chrift. Ha Rey TyranoJ BoUsl, Qué dices? 
Chrift . Que he de fer. * Bohsl. PaíTa adelam< 
Chrift , Roca firme. BolesL Yo tu Amante. 
Chrift Mal aya,amen .. BolesLQué maldice! 
Chrift. A mi Eflreíia. BoUsl . Di por qué? 
Chrift, Porque me vfutpala gloria 
de aquella feliz memoria,- 
donde foioeftá mi fee. 

BolesL Vive el Cíelo Soberano, 
aleve, faifa, enemiga, 

- que fi cfte ardor no mitiga 
la nieve de vueftra mano, 
que encendieren vusftros ojos 
en ei centro de mi pecho, 
ferá en pavefas deshecho 
para darte mas enojos* * 

quanto produce la tierra; 
y fi el Cielo me enojara, 
fu luz mi enojo apagara, 
declarándole la guerra. 

Ya no es Lampcrto tu Efpofo¡ 
yo foy tu mas firme amante, 
mira quanto eftá díftante 
de que íe llame dichofo. 

El nofe puede ca<arj 
fin darle yo mi licencia, 
y fi hafta aqui mi paciencia 
pudo encubrir mi pelar, 
ya iw puede , quando ingrata 
me das zeles tan villanos; 
pero fon intentos vano* 
quantos tu difeurfo trata. 

Salen al fuñe San Efean:olao y y Caftabi! y j al ot 
lado la Rey na. 

S. EftanisL Con el Rey pretendo hablar* 
CüftabeL Pues allí eflá con Chrift¡na> 

B.eyn. Por eícufar la ruina 
del Rey , le vengo á bufear. 

BolesL Quees lo que tu amor me dice?' 
iuzme vafiyor 
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y el Tyrana 

Chrifi . Echo el refto U ©{Jadía: 

ay muges mas-ir:felice! 
jUy». Que es lo que miran mis ojos* 

'eftoy femando, ó ddpierta? 

Mas no, mi defdlcha es cierra* 

"BoleiU No me caufes mas enojos. 

EfiftntsLQ Divino Autor Sagrado* 
fortalecedme. Señor, 
y templcfe cu rigor 
contra efte Rey engañado. 

Chrifi . Eftoy,Señor, diícuri tendo* 
que os embarga algún delirio, 

©•qm libráis mi martyrio, 
porque v iva padeciendo. 

Yo no eftoy, Señor cafada 

con Lamperto? BcUsl, No, Chriílin#* 

que etes Deydad peregrina, 

y cu hertiiofura eftrcmada* 

íblo es bien que mia fea, 

y que á tu Deydad poftradoa 

mis Vaífailos, humillados 

te adoren, porqueíe vta, 

que í«y de Polonia.ducña, 

porque hada aquí no lo he fído¿ 

y es que fin ti todo ha íido 

letargo*y profundo íueño. 

Cñfceb. O el Rey ha bebido vino* 
y tiene vna mona recia, 
b piení'a queerta es Lucrecia* 
y que él es el Rey Tarquino. 

Chrifi. Con que vos cafar conmigo 
queréis? Belesl, Efío es cofa clara. 

Chrifi. Pues, y mi efpofo? BcUsl. Repara*. 

no me acueides mi enemigo, 

Chrifi . Y m¡ Señora la Rey na 
no es tu efpcfa? 

BcUsl. No. Rtyn. Pefar, 

que efto llegue yo a efcuchar? 

Chrifi . Pues quien loferá? 

Belesl. Quien reyna 

en mi voluntad. Reyn. Qué injuriar 
Chrfi. EíTo nunca podrá fer. 

Bolesk SI yo lo llego á querer 
quien no temerá mi furia? 

Sale la Reyna. Yo,que no temo injufticía* 

Sale S m EfianisUo. Yo, que á la Oveja perdida 
bufeo , y no temo la-herida 
que puede hazer la malicia^ 
del Lobo mas atrevido, 

%ue íoy Palbor amor©fo> 


BcUslao. 

que bufeo la O veja anfiofo, 
que en el monte fe ha perdido.’ 
al ombro cargo con ella, 
imitando aquel Paftor, 
que bufea con fino amor 
del móntela oculta huell^. 
Harta que el rumbo examina; 
que tomo luiiiadvertencla, 
y bailándola, con clemencia 
al rebaño la encamina. 

Yo foy Partor del Rebaño; 
y Vos del aprífeo Oveja, 
y mi voz os aconfeja, 
que no figais el engaño,, 
que os perfuade el demonio: 
Como queréis emprebender* 
que fe llegue á deshazer 
vno, y otro matrimonio? 
Buclve en ti/Scñor, repara* 
que eres Principe Chuítiano^ 
lo que intentas es en vano, 
y vna injurticia muy clara. 
Q^édixern todo el Níundo 
que ndo te aclama triunfante? 
¿ixera, que el firme Atlante 
de Polonia* fin íegundo, 
fupo vencer Batallones, 
y Efquadras del Enemigo* 
y que no fupo configo 
vencer fus mifmas pafsionesv 
Qué dirá la Reyna Augufta, 
que el Cielo guarde mil años* 
qué dirá dé tus engaños, 
que de misarlos fe afiufta? 

Qué dirá, Chriftina hermofa; 
viendo rigor tan eftraño, 
fin dár motivo en el baña 
qual Rerfabé deliciofa? 

Qué dirá el noble Lamperto¿ 
que eítá inocente en prilion? 
Dirá con jurta razón, 
que foif ryrano, efto es cierto; 
Qué dirá aquel Rey Supremo*, 

(erto fi que es de temer > 
viendo tu mal preceder, 
y de fu amor el extremo? 

Qué dirá el Cielo, y fu Corte? 
Qué dirá el So], y la Luna? 

Qué dirán vr & por vna 
]a¿ Eftrdias* y fu Norte? 
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Que dirán los Elementos, 
Ayre>Ticrra > Mar, y Fuego* 
las Aves, y Fieras luego, 
todas con trilles acenros 
poblaran la Tierra, y viento, 
ferán aíTombro,y e(panto, 
de tu coraron quebranto, 
de Polonia fentimiento. 

Y afsi,Señor; Bolesl, La propueíH 
que aveis hecho can 4 in juicio, 

de que cílats loco es Indicio, 
y no he de daros reípucíla. 

fyyn. Pues Gran Señor, mi tormento 
01 d.BoUsl. Decid, que quiíiera 
que Vueíha Alteza me diera 
de fu qnexa el fundamento. 

Reyn* Ya,Señor, mi que xa digo, 
que como es quexa de amor, 
quiero decir mi dolor 
por fi el alivio configo. 

Mientras que ala guerra fuifteis 
lloro mi amor vueílra aufencia, 
mas ya con vueílra preferida 
nueva vida n.e infiuifteís. 

En cíia ocafioíi, Cbriíiina, 
de Rufia a Polonia vino, 
qulfolo afsi mi deíti/ioy 
a quien Lampcrto fe inclina# 
Pidióme, Señor, fu mano, 
y ella guílafa, y contenta, 
refpondio fina, y atenta, 
a favor tan cortefano. 

Y viendo á los dos conformes 
los defpoforios fe hizicron, 
ellos, Señqr, io quiíieron 
pidiéndomelo vnlformes* 

Si aora,Señor, Vueílra Alteza* 
mirando fu perfección, 
tiene alguna inclinación 
a fu herencia gentileza, 
de effo la culpa no tengo, 
porque en tan grande diítancla 
ferá fuya la ganancia, 
io el dolor que prevengo. 

Solo quiíiera faber 
la perfección, que en Chriftína 
halláis,que tanto os inclina, 
por fi la puedo aprender. 

No por tener perfección, 
amaque lo períe&o dijo* 


Oveja centra él Pa/lor, 

fi no es por ver fi colijo 
mcteílras de vueílra afición. 

Ya sé que efto esirrspoísibie, 
mas Vueílra Alteza advertido 
quedará , de que he fahido 
qnexarme tan apacible 
á coila del fufrimiento; 
y afsi, advierta no es decente 
fer con zelos yo prudente, 
quando vos no íois atento. 

Boles!. Un etna tengo en el pecho; Ap, 
aora bien, eílo ha de fer. 

Chrij f. Mucho temo íu poder. Ap, 

Cafcab. Qué cara tiene! Eílo es hecho; Ap 
no ay que efperar cofa buena, 
catre dientes gruñe, y maíca, 
piedras parece que tafea, 
lu vengenza folo ordena. 

Bolesl. Vueílra Alteza, ( qué dcfdoro! ) Af 
ella quexefa de mi, 
fegun ha dicho. Rtyn. Es afsi. 

BeUsl. Porque yo á Chriftina adoro, 

. Eftanislao, cambien 
fe quexa de aquello rtuftno, . 
de furias foy un abíAno. Ap. 

. S. Efianisl. Y o os períuado vueííro bien. 

I Boltsl. Con que íi doy libertad 
á fu efpofo, y de mi aparto 
2 Chriftina, ya no falto 
áhazer vueítra voluntad. 

Rey». JEÍfaos pide mi atención. 

S , Ejlanish Y<$ os fupiieo, que á la ley, 
como Catholtco Rey, 
fujeteís vueílra pafsjon. 
que yo de parce del Cielo 
vn gran premio os affeguro, 
que el corazón caílo, y puro 
premia con mayor defveio. 

Beles!, Pues íi ha de fer á que efpcro: 

Ha de mi Guardia? Soldados? 

Rey»> Ha influencia de los hados, 
quantas defdíchas infiero! 

Sale Ladislao, Qué manda tu Magcílad? 

Boles!, Que taquéis de la prifion 
á Lamperto^que es razón; 
y ccn toda brevedad 
á Chriftina llevareis, 
con vna Efcolta volante, 
á mi Real Quinta, al inflante. 

Cbrtfi, Por qué. Señor, me prendéis? 

BiUsté 
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■giles!. Porque la Reyna lo pide. 

Ttejn. Pues, Señor, fi pudo en vos 
mi ruego hazer^ BoleiU Vive Dios, 
quien niis Decretos impide? 

S.Ejlan. Aquí el demonio es quien anda 
avivando tanto fuego. 

’BoUsU A mi voluntad me entrego. 

Cafcab. Efta fi que es zaravanda. 

Vorot* Calla % Cifcabel fin gracia. 

Caftab. Calla, fregatriz mondonga.' 

Cbrtfi . Qué efto mi fuerte diíponga? 

Rey»* Qué efto ordene mi defgracU? 
Éfto-cs hazer de mi quexa 
libertad.,chifle, y donayre, 
y es tan claro efte defayte, 
que aun la duda no nic dexa* 

35 olfsl Efto ésmoftrar lo que debe 
á mi pecho vucílra inftancia, 
y Caftigar la arrogancia, . 
que á mi Mág'efUd fe atreve. 

ZadisL Qué tyrana alevofia 
á deídicha de n i tuerte! 

Mejor fuera que la muerte 
aquel infelice dia 
de la batalla, mi eftrella 
difpuhera mas fangríenta* 

Roles L Que eíperais yá¿ 

Ldúisl. Solo intenta 

mi humildad pedir ( qué bella!); Api 

que no vaya á la prifion 

Chriftína. Bol. Quien te ha mandado,, 

ni vo tal orden he dado 

para hazer talfinrazon, 

que yo no intento fu enojo, 

fino es cumplir mi palabra, 

gue en mi pecho ReaR mas labra 

hit palabra, que mi antojo. 

Ko va prefa, n¡ es razón, 
Chiiftina^folo es mi intento* 
por fer con la Reyna atento* 
defiftir de mi paísion. 

EfiamsU Señor. 

Rolssl, Gcffen los acentos, 

que vive Dios, que efcarmicnter 
vuefba platica imprudente, 
y vueftroslocos intentos. 

Y pues que yo me he templado,, 
nadie cónmigo enterezas 
gafte, parque las cabezas, 
coiuaré^íi esque imitada 


Tjrano Eoksldo. 

Polonia rre llega a vér, 
fm excepción de per Tonas, 
aunque tengan mas Coronas, 
que yo he Tábido vencer. Vafe* 

ZadhL Venid, Señora. Chrifi. Yo os figo, 
Vueftra Mageftad, fu mano. 

R¿y». Qué rigor tan inhumano! 

Cbrifi. Me dé, y el Cielo es teftigo, 
que ai Rey, nunca mi recato 
motivo dio á fus pafsiones. 

Tteyn. Ya sé que ion tus acciones 
de lahoneftidad retrato: 

Toma mis brazos, y a Dios, llorando fe 

Cbñft*El os guarde muchos años, abrazan* 
y me libre de los daños, 
que temo cftado fin vos. 

Y a vos, Varón Celeftiaí, 
os ruego, que en la oradora 
pidáis, que en efta ocafion 
me libre de tanto mal* 

S. Efian . Bien podéis ir advertidaj 
que haré quanto debo hazer, 
hafta que llegue á perder 
en la demanda mi vida. 

Varfe te do i menos la Reyna , y. el Sani9¿ 
i Reyn. Mucho, Eftanisiao, fiento 
tan efttaña novedad. 

S. Eftan. Señora, tu Mageftad 
ha de vfcar delrfufrtm tentó* 

Que puede fet que efte medio 
aplaque ai Cielo irritado; 
porque fi él efta enojado, 
no encuentro yo otro remedio. 

Dios nos mira con piedad,, 
y q liando aquí nos caftiga* 
lu indignación íe mitiga,, 
fi halia en el hombre humildad* 

Con que admite el parecer, 
que Dios no quiere la muerte 
del hombre,, fin o es la fuerte 
de que llegue a merecer. 

Rey». Ya lo coníidero afsf;* 
pero también confidero,, 
que es impofsible , fi quiero 
hulear 1© que no ?y en roí. 

Yo no tengo fufelfalento 
p a r ac§u c c a He mi afrenta,, 
y quando el alma lo intenta 
es mas fuerte mi.tormento,, 


yo muero.. 
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l2 , I* Oveja contra! el Paflón 

$ Tifian. Señora, repara, advierte. 

lieyn. Menos mal fcra la muerte* 
vivir penando no quiero. 

S, Efia». No ay remedio? Reyn . Yo lo dudo. 

S. Efian. Bufe a el modo. 

'Reyn. No lo encuentro. 

S. Efisa. Sufre atenta. Reyn. Mal lo intento^ 
porque mi eft relia no pudo 
hazerme mas defdichada, 
que la defdicha mayor 

SEGUNDA JORNADA. 

Sale Den Pedro Gttlfian con botas ,y ifpnetas por vn lado del Vcfiuario^ 
y por el contrario San Eflantslae # fin verfie 
vno a otro • 

T>,Ped. Reylnjufto, y tyrano,el Ciclo ordene 
el caftigo al delito , que previene 
tu loca inadvertencia, 
fin que fe mueva con fu gran clemencia 
a piedades contigo, 

que no hará quando tu eres fu enemigo. 

S, Efian . Rey engañado, yo le pido al Cielo, 
que en piedades conftruya fu dcfvelo, 
permitiendo en tu amparo 
le mueflre en influencias fiempre claro, 
porque afsi lu deftino 
tus herróles íufpenda peregrino. 

Z). red. Contra ti todo el mundo le aperciba^ 
y el caftigo reciba 
qual Faraón en plagas duplicadas, 
y en las olas Taladas 
te labren monumento las arenas, 
cantando el funeral triftes firenas. 

5 . E/?>»». Los zefiros, alegres ¿y fuavei, 
alternen con las aves 
dic bofos baticinios á tu oído, 
y el Dios que has ofendido 
rigores cambie , á piedad inmenfa, 
perdonando amorofo cama ofenfa. 

P. Ped.Y no es mucho caftigo, quando infieroj 
que el Cielo caftigo á David) fevero, 
por vn folo pecodo, 
de fu hijo Abfalon racnofpreciado, 
fe halló defpoíTeido, 
y de todo fu Reyno perfeguido. 

S, Efian Y no es mucho. Señor, que tu clemencia 
mueftre tanta paciencia 
con efte Rey, que tanto te ha ofendido^ 
quaji^o advierto ha fi^q ‘ * 

si 


de vna muger en rigor 
es mirarle dcfpneciada. 
s> Efian. O Palacios de los Reye 
encantos,cuyas firenas, 
en las mas acuitas venas 
fe introducen vueftras leyes. 
Si los mortales Tupieran 
lo que ocultan fus brocados* 
no fueran tan defdichados, 
que fu engaño apetecieran. 



f ti Tyrano PoltsUt. - 
e! objeto mayo* de tus piedades 
el faber perdonar iniquidades. 

T >, Ped. Crucen el ayre contra el Rey brillantes 
de fuego exalacionés fulminantes. 

5. EfttmsL Pueblen el viento múfleos de pluma, 
publicando de Diosla piedad fuma. 

D Ped. Para efearmiento deíle Rey Tyrano. 

S*Eft*msL Porque alaben fu nombre Soberano. 

V.Ped. Quien embarga mis fúnebres acentos? 

$.Ej£amsI. Quien fufpende mis voces con lamentos? 

Don Pedro deCiuifan , quien os proboca 
á venganza tan loca? 

No reparáis, que el Cielo efta irritado* 
y contra vos fu enojo preparado? 

Huyendo de SaúlDavid íe aufenta, 
y eftando el Rey dormido , folo intenta 
dar á entender David, que es fiel VaíTalló: 
y que pudo , á querer, afsi matallo. 

Del veftido cortó ¡ qué atrevimiento!) 
vn pedazo muy leve, y eñe intento, 
el Cíelo , que es quien juzga con acierto^ 
por culpa declaró , y por defacierto; 
porque era Rey Saúl del Pueblo todo, 
y vltrajó el Real refpetodefte modo. 

Si es pecador el Rey , no os ha tocado 

fer con él tan óííado, 

fino es pedir al Dios de las Alturas, 

que ai Rey le alumbre con fus luces puras¿ 

porque llore fu culpa, 

y halle en la penitencia la difeulpa. 

D. Ped . Confiefifo que mi colera ha podido 
caufar en mi querella lo atrevido, 
haciéndome que falte al Real decoro, 
pero difeulpa tengo en lo que imploro* 

A Polonia he llegado vi&oriofo, 

y quando á mi Rey fírvo codiciofo 

de enfanchar fu Corona, 

él fe ocupa en ajar á mi perfona; 

pues vna hija bella ( ay prenda amada ! J 

de fu apetito ha fido atropellada; 

pues en Chriftina hallo 

dos hijos, que publican lo que callo; 

y efta es la cavfa , ( ó, Varón Sagrado) 

para pedir al Cielo , que indignado 

tome venganza de mi nueva afrenta; 

pero por tu cónfejo, mas atenta 

mi pafsion retrocede, 

que el confejo de vn Santo mucho puede! 

Ei averos hallado es mí fortuna, 

C es que gue^e encontrar mi pena alguna:, 

Q mat 



la Oveja contra ti Taffofj 
inas pot íi acafo del rigor el hado 
vengar quiere en mi vida lo enojadO| 
que le muefirra fevero en mi deftino, 
quifiera la heredad del Petraviño* 
que á mi me aveis comprado, 
y el dinero también eftá pagado , 1 
quedaiTe yá firmada la eícriptura, 
para que la heredad quede fegura,’ 
y que íe halle prefente mi heredero 
Ja cobo de Guifan mi nieto, quiero* 
y dél cambien firmado, 
quedas del todo bien afiegurado, 
y mis parientes de ninguna fuerte 
íe atrevan a pedírosla en mi muerte,, 
que aunque ay teftigos de la compra, y venta; 
muchas maldades la malicia intenta. 

S* Eftamsl . Mucho hento, D.Pedro, vueílras penas, 
íi bien me alegro de mirar ferenas 
las quexas , que a los vientos 
daban trilles tus miíeios alientos. 

Dios es Padre , y Refugio de afligidos; 
eniregale potencias, y íentidos, 
que es tan fabia fu alta Omnipotencia, 
que aliviará tu pena fu Clemencia. 

La eícriptura firm'ar podéis ,que es cierto 

ferá gran defacierto 

efperar á mañana , fi fe apura, 

que no ay en nueftra vida hora fegtira* 

La heredad á mi Iglefia he vinculado 
para ornamento culto mas Sagrado,; 
donde con mas decencia 
cfperamos de Dios fagran Clemencia* 

, advirtiendo primero ,que al mendigo* 
como Imagen de Dios, es á quien figo¿ 
íbeorriendo piadofo fu quebranto, 
que ello folo en el Cielb vale tanto, 
que fus,puertas abiertas nos franquea;, 
y para que fe vea» 

que en caridad fé funda la efpcrairza; 
por ella tanto alcanza f 
el hombre ,que el pecado de si arroja; 
como el fuego en el agua fe dcfpoja. 

Vueftrvferá la hacifcnda , que no mía, 

íi la defdicha os fígniere impía; 

y fi mas os maltrata, 

de los Altares venderé la piara,, 

que por los pobres^el vender prevengo 

quanto foyáqpanco valgo, y quanto tengo. 

p.Tedr. A vueftros pies rendido 'ArrodilUfe, 
moftrar quiero que eftoy agradecido 



jf el Tyrarto Beleslae, 
t tan fantos avifos ¿jque prudentes 
trasladáis á mi pecho , íiemprc ardientes. 

S.Efianisl. Qué hacéis,D.Pedro ? levantad del fueloj 
dad jas gracias al Dios de Tierra,y Cieio. 

D.Ptdr. Es Varón Celeítial, de humildad rara. 

S t Eflanisl, La Muíica declara, Dentro tnflrumtnti 

que la Reyna al jardín baxa, y quifiera. 


hafta eftár con ei Rey, que 
V Pedr* Yo os llevaré por do 
podréis falir, venid. 

S V.ftanisL No lo refifto. 

Vanfe , y mientras cantan [ale la Reynt* 
Mufic. Lagrimas que no pudieron 
tanta dureza ablandar, 
yo las bolveré á la Mar * 
pues que de la Mar falieron. 
f,eyn. Enemigos fon los ojos, 
qnefabios no fe reíiften, 
quando en ellos fe reviflen 
los aparentes antojos, 
íirven para darfe enojos 
con lo miímo que adquirieron; 
ellos el tiro fe hicieron, 
y aunque defpues lo lloraron* 
poco, ó nada remediaron 
Con la Mnfíc* Lagrlm as que no pudie roní 
SaULfidhU Lloran mis ojos la pena* 
que dieron á mi dolor, 
y es, que no tienen valor 
para ablandar mi cadena. 

El eslabón duro fuena, 
y mis ojos con llorar 
quieren afsi remediar 
lo que remedio no tiene; 
porque el raudal no previene 
Ehy Mufic . Tanca dureza ablandar* 

Reyn. Lo que en la vifta defeuidos, 
fon en el alma cuidados, 
que en ella fon trasladados 
nueftros humanos fentidos; 
los ojos fon atrevidos 
pyratas, que con mirar 
tres potencias, a robar 
fe atreven niñas ingratas; 
y pues fon del Mar pyratas, 

EHaj Mvf. Yo las bolveré á la Mar; 

La disi. Ceffe ya tanto llorar, 
que el raudal nada remedia* 
y es duplicada tragedia 

yamofentir^ypenaí* 


i me viera* 
e,fin fer viflo* 

No lloréis para cegar; 
buelvan de donde vinieron 
eífas lagrimas, que hicieron 
mar de tanto femimíento, 
y buelvan á íu elemento, 

El,y A/#/. Pues que de laMar falieron. 

Zadisl. Qué infelicidad de Eftreilas 
influyen contra mh,( Ciclos) 
caufando nuevos rícfvelos, 
las que fon luces tan bellas? 

Reyn. La culpa que no ay en ellas 
acomulas, quando advierto, 
que lo que en ti es dcfacierto, 
en ellas no es influencia, 
íinovnavang apariencia 
que bu fea fin norte el puerto* 

Ladisl. En qué, feñora, ha podido 
mi inadvertencia ofender 
vueílra Mageftad, al ver 
que yo foy el ofendido, 
y no me doy por fentidoí 
Y fi apurar mi dolor 
pretendéis con el rigot, 
folo diré á tu Perfona, 
que yo no tengo Corona 
con quien grangear el amor; 
liufic. Lagrimas que no pudieron 
tanta dureza ablandar ,&c. 

Hablan aparte Ladislao y y U Rejnai 
'Alpaño Bolest Es el mufico rumor 
.objeto de las pafsiones, 
porque mezcla pn las cancione* 
fus harpones el Amor. 

El refíftir es rigor a 
a fu imperio fober no, 
porque aunque no eftá en fu maní 
ei forzar mi inclinación, 
á veces vna. pafsion 
el ücfiñirla es en vano; 

C * tynk 
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Reyn. Que mí padre lo ha ordenado, 
á fuerza de fu'mandato, 
que íuefies conmigo ingrato? 

Laáisl. No ay duda que afsi ha paliado, 
p ira fer yo defdichado. 

Bflesl. Yo no conozco efta voz* 

Sale D.Fed. Qué Tormento tan atroz 
es el que fiemo en el alma, 
mi penfamiento no calma 
en fu cuidado veloz* 

El que vna alhaja perdió, 
bueive al fitio enagenado 
á mirar con gran cuidado 
donde fu alhaja cayo: 

Todo el fitio regiftro, 
y con mayor defconfuelo 
fiempre va mirando al fuelo, 
por vér fi halla loque bufca, 
y afsi el corazón ofufca, 
como yo con mi defvelo. 

Boles!. Como la noche ha baxado 
con manto negro, y obfcuro, 
no puedo , aunque lo procuro, 
conocer los que han hablado^ 
ni quien tan loco, y ofiado 
fe atreve á decir que ama 
en efte fitio á vna Dama, 
fin recelo, ni cuidado, 
y vive Dios,que me han dado 
zelos á mi noble fama. 

LadisL PaíTos parece que fiento, 
ó es aprehenfion del oído. 

Beyn. Ruido en las hojas ha fído, 
que ha movido fuave el viento* 

Zadul. Pifa, feñora,con tiento. 

B)*Pedr< Qué obícura la noche obílenta 
fu tez negra, y macilenta: 

No sé qué temor me ha dado, 
que parece que afluílado 
el corazob defalienta. 

Beyna Mucho fiento e! defengafio¿ 
quandono tiene remedio. 

Ladisl. Con que fihuviera algún medio 
remediarais tanto daño? 

Bey», No, porque temo otro engañor 
detente, lengua atrevida. Af t 
Ladisl. Para qué quiérela vida! 

Sale Boleslao [atando la efpada* 

Bolesl. Para que yo te la quite, 
aunque eflaDamalo ev¡.ts ?j 


contra el Vaftorl , 

Keyn. El Rey es, yo foy perdida.* 

Re tiran fe Ladislao ¿y ¡a Rey na* 

Boles!. Donde te ocultas, traydor? 

V Red .Yo traydor,nunca jo he fido: 
conmigo hablar no ha podido^ 
v mas por íi acafo el valor 
de teílimonio mayor, 
que lo diga él folo quiero. 

Sata laefpada ,y encontrand Je con Boles!, rjj¡¡ 
Bolesl. Mi venganza folo cipero. 

UdisL En peligro grande eílamosi 
pero fi de aquí faltamos, 
el remediarlo yo infiero. 

Rey** Defdichas mi eílrella inventar 
no puedo hablar de temor. 

LadisL Para quando es el vale * 

Reyn. Ya mi corazón fe alienta. 

LadisL Salgamos antes que ficnta v j 
que ay en el jardín mas gente. 

Beyn. Salgamos , pues. Vanfe los dtSi 

Boles!. Impaciente 

cftoy ,por faber quien fea 
efte hombre , y lo que defea 
con acción tan imprudente* 

D.Pedr. Vive Dios que eíloy herido. 
Dentr.Reyn Soldados, ha de la guarda? 
Bolesl. A qué mi colera aguarda, 
que á efte traydor no ha podido 
dar caftigo merecido? 

V,Ped> Muerto foy. Vaiedme,Cielos! Ci 
Boiesl. En vano fon tus defvelos, 
que eftán muy lexos de aquí, 
y fi fueres allá afsi, 
no podrás darme mas zelos. 

Vent.Reyn. No ay quien efcuche mis vozes^ 
Dent, LadisL Quien ha llamado es fu Altcz 
entrad todos al jardín, 
vueftra oífadia á qué efpcra? 

Salen Ladislao y y Soldados con hachas encendido 
BoLsl. Adonde eftá vna muger, 
que eftaba aqui( grave pena! ) 
no ha vn inflante? LadisL No la he viílq 
entrar, ni fallr, cautelas 
á difsimular, que importa. 

Sale la Reyna, como no reparando en el Rey* 
Reyn, Es muy loca inadvertencia, 
que en el jardín, mas qué miro! 
Vueftra Alteza, que fe precia 
de galan , y de dilcrcto, 
y con las Damas obílenta 
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!g atento, rn lo cortefano, 
lo difcreto en fu obediencia, 
viene ayrado a mi jardín, 
a dar la muerte en fu esfera 
á eíTc infeliz cuya íangre 
bafra de Flora la arena, 
mezclando con los rigores 
las fragrancias de Amaltéa? 

Deímenrir me importa, Cielos, Api 
de mi culpa la fofpecha* 

Regiftrad efíe cadáver, 

que puede fer que no fea 

mortal la herida. L*UUL Don Pedro 

de Guifan,es, dura eftrella! 

Keya.Don Pedro? Ladisl Si gran Señora® 

Rtyn, Mucho fiemo fu tragedia* 

Volts}- Llevadle vos, Ladislao, 
por fi remedio fe encuentra 
a fu vida, que he i en ti do 
el difgufto de la Reyna. 

Yo no se que difeurrir Api 

en elle cafo, prudencia 
importa tener aftuto, 
con recato,y con cautela, 
hada averiguarlo todo: 

Llevadle pues. Llevante los Beldado^ 

Ladi'L Mi obediencia 
te refponde como debe; 
mucho fiemo, que la eftrella A¡+ 
difpufieíTe,que Don Pedro 
pagaffe con fu inocencia 
el delito qoe no tiene; 
pero quandoeila le obftenta 
en favorecer mi amor, 
fuera ingratitud, y ofenfa 
no agradecer á fu influxo 
lo que mi vida le cuefta. 

| Uyn, Mucho me avifa efta muerte,, Ap+ 
y fu horror trifte me enfeña 
á huir de effe Dios vendado* 
las aftucias, y cautelas. 

JSvlesl. Eftár La Reyna, y fus Damas Ap* 
en la verde Primavera 
de efte jardín, quando baxa 
cerrando con fombra^denfas 
el obfeuro encortinado 
á la tachonada esfera! 

Oír chufólas, que al ayre, 
métricamente aihagueñas* 
intfoducen al oído 
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del amor las dulces flechas! 

— Oír á efte mifmo tiempo, 
que de dos pechos obftentan 
pacifica poflefsion, 
finezas de amor tan tierras, 
que me obligo a tener zek>s¿ 
y a que vengarme qulficra 
de fu atrevimiento loco! 

Dar vozes dentro la Reyna, 
falir luego Ladislao, 
huir la Dama discreta* 
y fer Don Pedro el herido, 
fin que conocer pudiera 
quien era el aleve, injufto,' 
ni menos quien era ella, 
porque Don Pedro no fue, 
que en la voz le conociera. 

’Reym. Si acafo el Rey, ptefumiendo Ap % 
con fofpecha, aunque pequeña, 

( pues falta á lo pofsitivo 
aun ia menor evídiencia ) 
diícurre, que yo he podido 
conípirar contra fu ofenfal 
Aquí conviene fingir: Al 

parece que alguna pena 
á vueftra voz embaraza; 
vna vez que fe defpliegan 
los rayos de vueftro Sol 
a mi vífta, y fu grandeza 
inunda con fu luzir 
lo que malquiftó la aufencía, 
no es razón que abraveo, quando 
fon luzes de la alta esfera, 
que alumbran para influir, 
y no abraían qual centella® 

jBolesl. Efto tiene gran myfterio, Ap¿, 
yo apuraré fu cautela. 

». No merecen mis razones. 

Señor,alguna refpuefta? 

EolesL Señora, el Cielo es ceftigo, 
que hago á mis paísiones fuerza 
para 1er fino con vos; 
pero mi eftrella , o la vueftra 
embarazan mi defeo, 
con que pretendo dar mueftra* 
de mi corté&rendimiento® 
quexaos de fu influencia, 
que y v o no tengo la culpa 
de lo que dilponc ella® Vafei 

Ryw. Aquien fi no a mi fe ha dicho, 

con 
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con can loca inadvertencia, 
vn de fe ngan ó como efte? 

Aun no fuera tanca ofenfa 
ei engaño., que á lo menos 
cviraoa ia indecencia 
de la poca eitimacion 
con que yii razóndefpreda. 

Vafe * y falo» San Eftanislao ,J Cafcabel 
de camine. 

Cafe, Adonde, Señor, á píe 
caminas con tanta prieífa.? 

Un Obiípo de Cracovia ; 
íblo, y á pip, no es decencia 
caminar por eftos cerros* 

8 , Eftan. No, ^LaCabel, ce parezca, 
que es á mi eftado indecente 
caminar a pie, que fuera 
^ difparate ei confeílarlo, 
quando Chvifto nos enfeña, 
íiendoPontífice Sumo, 
con fu acofíumbrada ciencia 
á caminar á pie, y folo: 

£1 Evangelio nos mueftra 
en íu Quaderno Sagrado 
de cita verdad ia experiencia; 
pues nos dice , que ei Señor, 
quando fe pufo en eípera 
de aquella Samaritana 
junto al pozo, fu Clemencia 
fefentb , que fatigada 
la Humana Naturaleza 
fe hallaba, porque el trabajo 
á todo humano moíeíli. 

Los Apodóles también, 
en fagrada competencia, 
figuieronefta Do&rina, 
con humildad muy fincéra. 

Cafe, Pues ya que aquello ha de fefj 
no me dirá. S . Eftan , Qtié limpieza! 

Cafe . Donde vamos por aquí? 

5 . Eftan . El camino nos lo fnueftra, 
á la Quinta del Rey vamos. 

Cafe . Vaigame Sanca Quiceria, 
donde eftáChriftina? S. Eftan, Sí. 

Cafe. Pues, Señor, por Santa Elena* 
que á mi me dexes boiver 
donde efperar mejor pueda 
el auxilio del martyrió, 
que aora no me hallo con fuerzas 
para aguardar pao de perrojj 


centra ¿L Vaftor , 

y afsl, con vueftra licencia* 
me bol veré. S.Eftm. Donde vá? 
de qué fu miedo recela? 

Sígame,y nada le alfombre, 
que Dios podra la fobervia, 
y enfalza ai-Siervo, que humilde 
confia en fu gran clemencia. Vafe • 
Deut. Dorot. Eípera, Señora, aguarda, 
Cafe, Voz Dorotea es efta, 
cerca eftá la Quinta, andalío, 
buena va la danza. 

Vafe, jfaten &*rot*a,y Cbriftina, llorando; 
poros. Eípera: 

No has de dar algún alivio 
al fentimicnto, y la pena? 
Sufpende,Señora,eí llanto. 

Cbrift, Ay de mi ! que fon tan fieras 
mis eongoxas, que no acierto 
á íuípender mis querellas. 

Dorot. Bien sé. Señora, que el Rey* 
llevado de tu belleza, 
con violencias poderofas 
goza tu bermejura á fuerza, 
trayendo para eftefin 
tu perfona (.grave pena!} 
a efta Quinta, donde el Cielo, 
para labrar con paciencia 
tu virtud, te dio en dos hijos 
dos teftigos de la ofenfa, 
que el Rey comete, indifereto, 
contra la Ley ; qué imprudencia!) 
de Dios, quien por fus pecadas 
efto fin duda nos mueftra. 

Permitió que los Infantes 
mucho tiempo no vivieran: 

Murieron, y aora el cuydado 
que !e aflige á tu SRodeftia* 
es, no faber de Lamperto 
tu efpofo amado ( qué pena! \ 

Yo no puedo perfuadirte 
á que es la caufa pequeña 
de tu mal; pero bien puedo 
topfolar tanta ttifteza. 

Chréft. Dexame con mi tormento, 
no apures nfe mi paciencia, 
que no cabe en lo que lloro, 
del dolor la menor feña. 

Defdichada fue la hora 
en que á Polonia { qué pena!) 
v¡nc¿ para 1 er del tiempo 

U 




la mas infeliz novela, 
pluviera al Cielo, primero 
caüginofa centella 
de la nías preñada nube* 
fueíTe mi vida materia 
de fu fuego inexpugnable? 
la dcfdicba afsi no fuera 
de mi vida cruel martyrio; 
ni de mi cafa la afrenta. 

Ay Iamperio, efpofo amado 1 ; 
donde eüas ? Por qué me dexas£ 

No teaufenres dulce bien, 
que el aqior de ti fe quexa. 
Refpondcdueño querido, 
y (i mi voz no fe acerca 
a tu oído , ya mis vozes 
al viento que telas lleva* 
en repetidos fuípiros 
mi dolor íé las entrega. 

Salen al paño San EfianisUo % y Cafcabet* 

5 . Eft*n< El corazón mas de bronce 
a laftima le;moviera. 

Cafe. También á mi me enterneces 
mas fi á fa^as la cogiera 
la avia de h^ler baylar. 

S.Efian. Puesdigame, qué la hiziera? 

Cafe. Lo que pudiera vn Gaytero 
hazer con fu gayta hueca. 

$.£/*». Callejo hable difparates;. 

Chrifi Retírate Dorotea. Borot, Ya me voy. 

Vafe ,y [ale Lampe'rto de Villano , quedan do fe al 
parió , y traer a en la mano vn 
puñal, 

Zamp. No poca dicha 
ha fido, que llegar pueda, 
disfrazado en elle trage, 
adonde mi henqr efpera, 
fatisfacer con la muerte 
de Chriílina, tanta ofenfa 
como á mi honor han caufado; 
que auo‘que ella culpa no tenga, 
es inftrumento por dofide 
mi antiguo honor ,le defprecia# 

Y ya para mi venganza, 
deípues que el Rey me deftierra 
de fu Corte, y de fu Reyno, 
vnExercito meelpera 
de quien loy el General, 
que alfombro pongo aja tierra»' 

Po» medio de vn jardinero 


el Tyrano Üctestdé: ^ 

he llegado a aquefta esfera; 
y yáWco á mi enemiga. 

5 . Eflan. Del Cielo la alta clemencia, 
a eílorvar nos ha traído 
vn gran mal. 

Cafe. El Padre fueña. 

Chrifi . Efpofo, el Cielo es teftigoj 
que mi amor no te hizo ofenía: 

Y ü el Rey pudo, tyrano, 
vfar del poder, y fuerza, 
yo no pude refiftir 
de fu poder ja violencia, 
y mas quando por mi daño 
te aufentó tu mifma afrenta* 
y él coronó fus defeos 
por la poca refiftencia 
con que fe halla vna nuigei* 
que no tiene quien defienda 
fu honor: Lamperto, mi bien, 
por qué no efeuchas mis quexas? 

Efpofo, Señor, mi dueño. 

Salp Lampen. No me nombres afsi, certa, ^ 
que vive Dios. La amenaza con vn ¿tonal\ 
Chrifi. Cielo Santo, 
es ilufion de la idea! 

Lzmp. Q¿é te aífufta,ni fufpendie¿» 
quándo tanto me défea 
tu cariño? Chrifi . Si defeo; 
pero me caufa eftrañeza 
eífe axero, y eífe trage. 

Zamp. Efla duda es bien pequeña! 
y fi no lo has entendido 
fabe,que el prage demueftra 
mi defgracia, y el azero, 
que en la venganza que efpera 
tomar,dándote la muerte 
ha de obfiqitár fu nobleza... 

Chrifi, Con mi muerte ? Porqué caufa? 

No ay quien mi vida defienda? 

Zamp . Quien fufpenderanu brazo? 

'Retirafe Chriftlna adonde efia Eft*ni$lao> huyen 
do de Lamperto , y al tiempo que el quiere 
ex*Catay el golpe falo , el Santo , 
y ¡e detiene v-, 

S. Efian. La Divina Omnipotencia* 
el poder. deDiosm trienio. 

Zamp. Con fu poder mi'&axeza^ 
no compite ; Yo me rindo.. 

Cafe. Por Dios,que es muy buens-ftefea 
anátófe eS&o ff rn ara fiete 
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eipautando alas raozuelas! 

Tkwf* A tus pies cftoy rendido. 

/ Mrodillafe } y dexa caer el pañal, 

S. V.fia r- Alza, Lamperto, no temas. 

6 'ele Vorotta. No se que ruydo he fentido:. 

mas ay de mi ! Yo eftoy muerta. 

Chrtfi . Bol vio el Cielo por mi caufit. 

Cafe. El Rey fube la efcalera. JJfxfiado, 

Lnmp En peligro grande eftoy 
fi me conoce. Chrtfi. Qué pena! 

S. Ejíak. No ay donde pueda eieopdido 
eftár, poi que no le vea? 

Chrtfi, No puede ler fin fer vifto. 

Cafe. Deípachéraos, qoe-ya llega. 

Chrtfi . Atravelas no es pofsibie 
el corredor, fin que fea 
vifto del Rey, s. Efism. Pues el Cíelo 
lo remediara, paciencia. 

Salen el Rey , Ladislao ,y Soldados • 

JBoUsl. Aquí vos Eftanisiao? . 

S Efiaii. SÍ, Señor, aquí he llegado 
á tiempo, que mi perlina, 
pata honor de tu Corona, 
os fiizo ei mayor ler vicio. 

JBoletl, De el Tolo efpero el indicio, ) 

para premiar tu lealtad. 

SiEftaú, Repare tu Mageftad 
efte azero, que entre flores, 
abriga en vareas colores 
el mortífero veneno: 

Pues eííe de furias ile.no, 

confpir 6 contra la vida , ,j. 

de Chriftína, y atrevida 

la mano infiel, fin tardanza* 

procuro injufta venganza, 

íi á efte tiempo con mi brazo 

fu defdicha no embarazo. 

Eolesh Por mi Corona Sagrada, b 
qué ha de fer bien caftigada 
tan loca refolucion; 

Avrá mas fiera trayclon ! 

Quien fue eífe traydor Vaflallo? 

Lamp Eu vn ligero cavallo, 

garzota de nieve,y pluma, -u. - » 

hijo de Bóreas ,-cn fuma, 

aborto 4 el vago viento 5 

montó, y aun el penfamiento 

alcanzarle no podía, 

que bolaba, y no corría. 

Vei*sl f Y vos quien fois lLamf< Dura cftreUa! 


contra el Faficrj 

Chrtfi. De cita Primavera bella 

es Jardinero Mayor. ’ rí 

Bolesl. Turbadocftais. Lamp % QtM Señor* 
es rcfpeto , que fe debe 
á tu Mageftad': A alevei Aff 

BoLsl. Conocer quiero efta cara* 

S , Efiarr, A qui todo fe declara 

fi no fe pone remedio; i 

quiero ufarle aquefte medíot 
Tu Mageftad fe ha olvidado 
de la palabra que ha dado, 
a io que yo he prefumido. 

Be i* si, Muy mal io aveis entendido; 
no me he olvidado, y quifiera, ✓ 
que ei mundo todo eftuviera 
debaxo de mi poder, 
para que io que á ofrecer 
llegue fe cumpla. s'.Efiatt . Empeñad^ 
vueftra Real palabra, en nada 
me queda ya que dudar: 

Lo que vos me aveis de dar 
es conveniencia, Señor, 
de vueftro Reyno, y honor; 
y afsi, (piojo que espido, 

humilde á efles pies rendido^ 

es,que á Chriftína apartéis í 

de vos, y que la dexeis 

que viva con fu marido* 

que por efto perfeguído 

fe halla de vos, de (terrado^ 

ofendido, y vltrajado: 

Si no os mueve á compafsion 
fu defgracia,otra razón 
ay de mayor confequencia; 
yes, que de Dios la clemencia, 
que hafta aqujton vos ha vfado, 
de tanta culpa enojado, 
previene con fu jufticia, 
el caftigo á tal malicia. 

Solesl. De efla materia no habléis 
fi mi gracia pretendéis. 

S.Efian . La gracia de Dios pretendo* 
que Í11 gracia, a lo que entiendo, 
es la que debobufear, 
fin que llegue á defpreciar 
la vueftra, que eres mi Rey* 
que afsi lo manda la ley, 
y para cumplir con todo, 
co ino á mi Rey, de efte modo 
vueftra perfona venero; 




y como Juefc aora cipero 
ca (ligar ícver amente 
e! delito, que imprudente, 
falcando á ía integridad, 
comete tu Msgeítad. 

La Iglefía para efto tiene 
las Can furas que previene; 
y yo en fu nombre os a vi fot* 
que fera cafo precifo, 
que fe valga del rigor, 
quandó no baila el amor¿ 

$ 0 lesl. Vive Dios, que la paciencia 
me falta,y vueftra imprudencia 
caftigue con mi valor, 
ignoráis, que foy Señor 
¿c Polonia, y que mi nombre, 
para que el Mundo le alfombre^ 
esdeíle Reynoel honor, 
y del coiuraríoWror? 

Ruda, y Panonia tendidos 
en encuentros repetidos 
lo dirán ; y temerofo, 
de mi amiftad codiciofo 
el Emperador Otón 
también lo dirá, en la acción 
con que á efta Provincia ha honradfc 
con el Titulo que ha dado 
de Rey á mis Succeffores 
con tan crecidos honores. 

Si efto ignorar no .podéis* 
como injurio procedéis, 
loco ,Infame,y atrevido, 
entre villanos nacido, 
hombre ruin de infame cafta, 
cuya perfona no baña 
para 4 r Paftor Sagrado, 
lino e» para que el ganado 
mas ¡inmundo guarde,en tanto 
que aprende con fu Rey , quanto 
refpcto debe tener. 

Zadisl. Qué indifercto proceder! jtp; 

Zatrpt Qué efto avn Obifpo le diga! 

Chr'tft . Señor , tu furor mitiga. 

Dorot. Qué endiablado ! qué fevero! 

Cafe , Dexadie , que cftá hecho vn cuero* 

S.Eftan. No ignoro la reverencia 
con que debe en tu prefencia 
el Vaffallo hablar rendido; 
a efto faltar no he podido^ 
murando mi obligación* 


il Tyrano SoJesUs, 

que vna fofa es la atención, 
que íq debe a tu Corona, 
y el caftigar juPeríona 
es muy di^rinto* pues hdllo, 
que fi yo prudente culto, 
porque (oís Rey Soberano, 
mi diíumulo e* en vano, 
quando vos con el pecado 
a v e is eícanda 1 tz a d o 
á Polonia , de tal modo, 
que ella vltrajido en el todo 
la Real Purpura, y Diadema 
de la Mageftaii Suprema; 
y fiendo alsí,a mi me toca, 
viendo tu prudencia poca, 
hacer al Mundo xeftigo, 
que tu pecado caftigo, 
como Miniftro Sagrado, 
para eñe fin ordenado. :i : 

Y aunque quéxarme pudiera 
de que conmigo íe hiciera 
tai genero de defprecio, 
no lo hago,pues folo aprecio 
la honra de D|os ,y ej provecho 
de tu endurecido pecho. 

David fue Rey Poderolq, 
y el Profeta Prodigioío 
de Natén 4 fu culpa clara 
le dixo en fu mifma cara. 

Moyles, al Rey Raraon 
caftigb la fínrazon 
de que libertad no dicíTe 
al Pueblo de Dios, y hicieíTe 
lo que el Señor le mandaba. 

El Bautiíla predicaba 
^contra Herodcs,Rey Tyrano, 
que la muger de lu hermano 
aun no eftuvo libre dél. 

El Gran Profeta Samuel, 
al Rey Saúl reprehendió* 

San Ambrollo caftigb 
á Theodofio Emperador; 
y á Na buco Donofor, 

Daniel, Profeta de Dios, 

Y afsí, íeñor, aora Vos, 
aunque Profeta no ley, 
atiende , que folo voy 
bufeando tu falva-cion* 
y vna firme contrición 
del pecado cometido. 

P 
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Si eftaís, tenor, ofendido 
de que os reprehenda m¡ iabio¿ 
reparad atento, y labio, 
que es efta mi obligación, 
y no os dexa la paision 
conocer la poteftad, 
que tiene mi Dignidad, 
en muchas colas mayor, 
que la Real; porque el Señor 
ditpuío , que citen ios Reyes 
obedientes á las leyes, 
y también fies menefter, 
fe les deba reprehender* 

Y afsqíeñor, teme, y llora, 
de Dios la piedad implora* 
apárcate del pecado, 
que efta contra ti irritado 
aquel Dios, cuya Clemencia 
moítrando efta fu paciencia. 

Ea, feñop, a qué cfperas? 
no aguardes que cífas Esferas 
fe traftornen a vria voz, 
y venga vn rayo veloz 
contra tu vida : repara, 
que contra ti fe declara 
el Cielo con el caíligo. 

Ya oís, feñor, lo que os digo, 
y quefepais que es predio, 
fino os enmienda mi avifo, 
vfar, qual Paftor Sagrado, 
de la honda, y del cayado, 
en que efta bien entendido 
el caftigo merecido, 
que á la oveja fe le debe. 

Bolesl. Injuño, tyrano, aleve, 
hypocrita fementido, 
como, di, te has atrevido 
a decir , fin advertencia, 
y con alfada imprudencia, 
que yo he de ícr cañigado, 
con ía honda , y el cayado? 
virtiendo tu alcgovia 
de virtud faifa eñe día, 
fin reparar que la oveja, 
aun la vida que re de xa, 
ha de intentar con tu muerte 
el ca ftigo de tal fuer re, 
que el Mundo me ha de llamar^ 
fi te llego a c artigar,, 
la Oveja contra d Paftor* 


Oveja centra el Taflor¡ 

S'Efianisl. No tengo, feñor,temot 
á tus amenazas fieras; 
y fi elíe error cometieras, 
para mi la dicha fuera, 
pues mi fangre fe vertiera 
r por honra, y gloria de Dios. 

Bolesl. Pues como habíais afsi vos? 

muera eífe aleve rraydor. 

Habla con los Sold, y no fe mueven,y vafe el San i 
S.Eftantsl. Eftá conmigo el Señor, 
y nadie ofenderme puede, 

Bolesl. Que fin caftigo íe quede! 

Un mongíbelo en el pecho 
tengo de hoicanes hecho. 

Que me abralo, que me quemo, 
mi tormento es en extremo 
mayor, que el de aquel Rey Griego 
Oreftes , en cuyo fuego 
le aumentan nuevas injurias 
a fu corazón las furias 
infernales: que me abrafo. 

Lamp. Qué eftrañeza! JUdisL Raro cafo! 
Bolesl, Ola? LadtsL Mande V. Alteza* 

Bolesl, Iréis luego con prefteza, 
y kJacobo huleareis, 
y de mi parce diréis, 

que eñe en Palacio temprano 
efta tarde,y a elle vano 
Obifpo, fiempre indifereto, 
le diréis pormi Decieto, 
que aísiña a ía milma hora, 
que hemos de ver, fi es que aora¿ 
hallándole perfeguido, 
es tan Sa*nto, y entendido. 

ZadisL Es jacoho de Guiian 

á quien tus ordenes van? Bolesl El mifmi 
Ladis , Ya te obedezco. Vafe con les Soldadi 
Bolesl, Si es que tu favor merezco, 
folo pido á tu prudencia 
perdón, de que en tu prefencia 
me aya dexado llevar 
del enojo, que a caufar 
vino ei Obifpo atrevido; 
y porque vea que ha fido 
fe amenaza fin provecho, 
en mi carmara, y mi lecho 
has de ahiftir efta noche: 

Decid,que acerquen eí coche. A Zampé 
Lamp, Que efito confienra mi eftrella! 
Bolesl, Ven, 6 dulce prenda bella. 

S 
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l^o vas adonde he mandado? 

Lumfer. No, feñor, poi que me ha dado 
en tepctir vn dolor. 


n 


que 


no me dexa valor 


para poderme mover. 

$olcsl Mas afsí podré ofrecer 
a mi dueño foberano: 
dame, bien mío* la mano. 

En la Quinta, gtan Tenor, 
quifie-ra quedar. MlesL Mi amor 
Jo contrario me aconfeja. Vanfei 

Lfivip, Para quando el Cielo dexa 
los rayos que ha fabricado, 
fi mi vida ha perdonado? Vaft* 

Sale Jacob. A Palacio foy llamado, 
y aunque dudo para qué, 
yo bien coníidero, que 
en efio nada he ganado* 

Que vn Rey, y Rey tan tyrano, 
que á mi abuelo dio la muerte, 
rni enemigo es^pues me advierte,, 
quando le befo la mano, 
que ella ha fido el inftrumcnto 
de tan grande iniquidad, 
y entonces la lealtad 
po es amor, fino efearmiento. 

Ya ha tres años que murió 
el noble Pedro Cuifan, 
pero nunca morirán 
los honores que adquirió. 

El coloquio de efia tarde 
efiilo en Polonia vfado, 
con que á los Reyes le ha dado 
fu permifo ( haciendo alarde 
Polonia de íu lealtad ) 
para que el Rey pueda vfar 
en premiar, ó en caítigar, 
con entera libertad 
de fu poder, es de fuerte, 
que no queda apelación, 
aunque obre el Rey fin razón; 
y fiel le femencia á muerte, 
aunque confie.fu inocencia, 
porque lo ha mandado el Rey, 
fin Dios, fin razón, ni ley, 
executan la fentencia. 

Efta ley eftablecida 
en Polonia , es tan guardada^ 
como la Ley mas Sagrada t 
SGQiida , y ob$¿ecida* 


Tyrano Bolcslao. 

Con que fi yo ñre atreviera 
á ir oy contra íu gufio, 
hiciera jnfto , ó iíijufto, 
lo que bien le pareciera. 

Tocan caxa, y clarín, y faUn el Rey y y Sol dados i 
Yá parece que ha venido, 
aquí le quiero efperar. 

Dadme los pies á befar. 

Belesl. Jacobo , feais bien venido; 

Jacob, Siempre lo es quien merece 
llegar á befar tus píes, 

Bolesl. A qué efperas? Pega, pues, 
á mis brazos. Jacob. Mucho crece, 
con tal favor mi humildad. 

Belesl. Honras te aguardan mayores, 
y en mi gracia los favores 
afieguran tu lealtad. 

Ahr azalc ¿y e(l tiran al patio S EjtanisLy CaJcabtJ» 
Caje . No ves como abraza el Rey 
á jacobo de Guiían? 

S. Eftanisl, En él las honras cftán 
con propriedad,y con ley. 

Jacob. Vueftro efclavo foy rendido. 

Adonde Irá á parar efio? Af . 

BolesL Entra en mi quarto, que prefio 
# verás, que tu folo has fido Entráf yfale 

á quien mis fecretos fio. Cafe y S EJi* 
Cafe, Quando el Rey eftá hecho vn perro, 
que te quifiera matar, 
le vienes oy á bufear, 
faltando de cerro en cerro? 
no es efto , feñor, pecado? 

S.Eftanísl . No es pecado, Cafcabé!* 
porque yo, llamado del 
aquí vengo , con cuidado 
de obedecer en lo jufto, 
que me qulfiere mandar, C 4 
. que es mi Señor natural. 

aunque íea Rey injufio, 

Salen el Rey ten vnos Memoriales en la mano ; 

^ cobo , Ladislao ,y Soldados . Siensafe el 
Rey , teniendo mefa delante , 

Boles!. Ya que no pueda en la vida, 
me he de vengar en fu hacienda, 
fin que de mi nadie entienda, 
que ay malicia prevenida. 

Leed ellos Mem díales, 

"Jacobo. JacebiYz te obedezco. Témalos^ 
Aunque fu gracia merezco, ¿fp; 

me prometo muchos males, 

¡D % Á . C*ÍH 
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Cafe. El Rey, que aquí te lia lUmado, fea por Jacobo , y tengo 

para qué ferá? s Eftanisl. No se# los teítígos prevenidos, 

Lee J\ tcob. El Almirante JoCe, de que callen advertidos 


dice , que fe halla aleanz ado 
por fus cortos medios. Bolesl, Baftej 
que U den dos mil ducados 
en oro, muy bien pagados, 

V que defpues que los gafte, 
que meavife. Jacob. Aquijfeñor,' 
fe querella vna muger, 
de Men:eslao , que hacer 
la quifo fuerza á fu honor. 

Bolesl.D ¡rá que quiere cafarle. Jacob. Si ferjor* 
Bolesl, Y él eílá ptefo ? Jacob . Prcfoeftá# 
Bolesl, Solo por elfo? 

mando , que falga á paflearfe; 
y no juzguen que es injufto, 
que vna muger recatada, 
nunca pudo fer forzada, 
fi no fuera por fu güilo. 

Jacob. El Memorial que fe figue, 
es vna querella juila, f 

(mejor dixera que injufta) Ap, 

contra el Obifpo. . .. Boles!. Proflgue. 
Jacob , De Cracobia. Bolesl. Y qué contiene? 
Jacob. Que á fu Iglcfia ha vinculado 
vna, heredad de mi Abuelo, 
y con indifemo zelo 
afirma, que la ha comprado, 
fiu tener déllo eferiptura, 
ni teíligos que lo abonen, 
a mi derecho fe ©ponen 
fín aver caufafcgura. 

Pues fiendo yo el heredero 
de Don Pedio de Guifan, 

Japoifcfsion nome.dán; 
de tu Mageflad efpero 
mande , pues efta prefente 
Eftanislao , que atento 
mueflre el papel, o inflmmcnto 
de ja venta Bolnl. Es muy decente 
viteftra fupjiVa ; y a fsi, 

EftanisUo refponda. 

Cafe Eftála rcfpuefta honda; 
quieres que yo hable por ti? 

Mtra ai Cielo el Santo y como en Oración, 
"goles!. Ya mi engarro fe ha logrado: 
él eferiptura no tiene; 
y pues mi induítria previene, 
que en mi Tribunal dudo 


vengarme aísi déi prevengo# 

No habíais? $, Eftamsl .Oíd mi defeargo 

Mucho fiemo, no por mi,. 

el fer citado oy aqui^ 

fientoio por ver*] cargo, 

en que os aveis incluido, 

porque ay teftigo abonado, 

que cachado nunca ha fido, 

de como á mi k ha vendido 

la naciend^y que !a he pagado; 

Bolesl Y donde eftá cífe teftigo? 

S.Eftanisl. Yo a traerlo me prefiero: 

En tu piedad íolo efpero, Ap, 

Dios immenfo , pues configo, 
que alaben todos tu nombre, 

Bolesl. Decid quien es al momento, 
decidlo: qué féntimiento! 
quien ha de fer? 5. Efian , No os affomhi 
oir decir, que ha de fer 
Don Pedro de Guifan mifmo, 
para terror del Abifmo, 
y gloria del gran poder 
de Dios ,xuya reditud 
no quiere que la verdad 
la fofoque la maldad, 
hija de la ingratitud», 
y afsi, tres dias te pido 
de plazo,y á tu prefenciá* 
mediante la gran Clemencia 
del Señor , ferá traído 
a tu Tribunal, Bolesl . Si es eflo, 
y el muerto lo ha de decir, Hace mofa 
primero quiero reír y fe levanti 

de tu juicio el poco íeflbi 
El plazo que ha feñalad© 
fita aceptado.por mi; 
y pues lo has de traer aquí, 
yo feré el íntereffado 
de tener junto á mi vn Santo 
de virtud tan ííngular. 

C*fc. De oírlo llego á temblar* 

Jacob Su voz me ha infundido efpanto£ 

S Efianisl, ^ á verás el gran poder 
del Omnipotente Dios. 

Bolesl. Ya veo., que folo vos Riyendofi 
puede vn milagro ofrecer#.. 

Vanfe todos, , 


TERi 





y el Tyrano doleslaoi 

TERCERA JORNADA* 


Corriendcfe h J cortina fe vera vn Sepulcro , imitado de Marmol llancoj 
ion fas remates ¡y el adorno de bayetas negras , y falen 
San Ejlamslao , Ladislao , Cafcabel.ySoldados 
de acompañamiento^ 


La di si, A fer teftígo vengo, Eftanislao, 
porque afsi roe lo ordena Boleslao, 
del portento que tienes ofrecido. 

S . nfi**, Seáis ,6 Ladislao ,bicn venido* 
que yo eftírno que el Rey te aya nombrado 
para efte eféfto ; atiende con cuydado: 

Ha de efía loífa fría, 

que os del judo deícanfo , y alegría? 

Ha de eíTe obfeuro centro, y cárcel trifte^ 
adopde no rehíle 
la fobervia de Cetros,y Carroñas, 
vfando de igualdad con lasperfonas 
de alta esfera , y de baxo nacimiento? 

Ha del fúnebre opaco monumento? 

En el Nombre de Dios, que es Uno , y Triuc^ 

Padre , Hijo , y Efpiricu Divino, 
cuya Effencia los Angeles adoran, > 
y los hombres íu Nombre Sacro imploran,', 
mando, que abriendo tus entrañas duras, 
defplomes á mis pies tus cerraduras^ 

Cayendo los remates del Sepulcro t y apartandofe la loffa que le cubre} 
fe vera a Don Pedro de Grifan armado y y con 
Manto Capitular, 

Zadisl, Qué milagro! 'Ltooí. Qué aíTombro! O tros. Qué portento! 

Cafe ah , Ya mis tripas vaciaron el fuílento. 

5. Pflan O tu, Don Pedro de Guifan, que habitas* 
cífe defea ufo, en donde folicitas 
olvidar cíle mundo, 

y gozar de aquel bien, que°cs fin fegundo;- 

en virtud de Obediencia, 

yo te mando falir a miprefencia, 

en el Nombre del Padre, fiempre afable, Echale la bendición* 
del Hijo , y del Efpiritu inefable, ¿ 

porque defiendas la verdad que figo, 
y feas en mi caufa fiel teftigti. 

2> Ved, Tu mandato obedezco, L\ivantafti 

que ya por tu oración , de Dios merezco 
licencia de falir a nueva vida, 
porque tu fama quede defendida. 

Ikdisl. Eftraño aíTombro! Svld. Huyamos* G*/¿* Yod primero 
tan cordial confejo feguir quiero* 

9* K/? an, Adonde vais, amigos? 


Cafe, 
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Cafe . A echar el miedo por aquellos trigos, 

S Efian. Ven,DonPedro,conmigo. 

T>. Ved. Obediente tus ordenes o y ligo. 

S. Eftan . Bendito fea el Dios, que can piadofo 
v (a de fus piedades generólo. 
llevando de la mano San Eftanislao d Dan Pedro, 
funtran, y falen ti Rey , y Jacobs, que trae 
vn pliego y y memoriales en la wano y 


y el Rey fe fiema* 

Jacob En efte pliego, Señor, 
avilan á Vueftra Alteza, 
que prevenga íu grandeza 
con esfuerzo , y con valor, t 
por la guerra, que el Rufiano, 
coligado con Panonía, 
amenazan á Polonia, 
fiendo General vfauo 
Lamperto .cuya ©ííadia 
traydoraiPente ha jurado, 
que afangre , y fuego vengado 
ha de quedar aquel día, 
que en vueftra vida. BdesL No mas, 
y no penfeis que me imto, 
que pues yo el honor le quito, 
no puedo vengar memas. 

Jacob Ellos memoriales creo 

que hablan á vn aífiimpcc mifmo, 
de dudíis lby vn abífmo. Af. 

Soled* Decid, pues, que ya defeo 
el íaber lo que contienen. 

Jacob. Son quexas contra fu Alteza 
de mugeres. Bolesl. Es limpieza, 
que á íu codicia previenen 
confantaftica iluíiou. 

Decid que G quieren bodas 
yo me calaré con todas 
fi íacan difpenfacion. 

Que a mi mas cuenta me tiene 
el tener donde efeoger, 
aunque efto no viene k fer 
remora ,quc me detiene, 
que diípeufo quando quiero 
lo que me tiene mas cuenta, ^ 

y lo que mi güilo intenta, 
que difpenfe nadie efpero. 

Jac. Peor hombre que cfte en el mundo, 
es cierto que no ie ha ávido, 
ni en lo laicizo ha tenido 
quien pueda fer fu fegundo. 

$ole;L En que avrá parado el cuento 


A h 

A h 


Vanfe. 

de la promeífa, que necia 
hizo el Obifpo,y defprecia 
mi propio conocimiento? 

Los tres dias fe han cumplido, 
y el muerto no iia refoliado, 
bien el Obilpo ha quedado, 
por Dios, que el milagro ha fido 
conforme yo le eíperaba. 

Jacob . Todo el Pueblo, comoá Santo 
Je venera, y por lo canto 
na die el milagro dudaba: 

Qué mal mi temor relido! Ap 

Vent. voz.es. Fuera, fuera, quita, aparta 

Salen ialUyna^y Chrifiina , cada vna por fu Ud 
y Dorotea . 

Beyn, Con novedad, que es tan alta. 

Chrifi . Por la novedad que he vifto. 

Reyn. Vengo á íaber el motivo. 

Chrifi. AlaOer la caufa vengo: 

U Rey na, yo me detengo. 

Reyn. Chriftifta, rigor efquivo! 

Vent. s, Eftan* Entrad todos fin temor, 
que es bien prefentes efteis. 

Soldad* Huyamos. 

Sale» huyendo los Soldados , Cafcabel,y Ladislao fj 
y el Santo,que trae de la mano a Don Pedro , 
y el Rey fe levanta afufado- 

Bolesl . Qué es io que hazeis? 

Quien os ligue? S. Eftan.Yo, Señor. 

BoUsl . Qué maravilla tan rara! 

Vive Dios que eftoy turbado. 

Jacob. Yo eftoy abforto, y palmado, 
y mas fi aora declara 
mi malicia. Rey». Qué portento! 

Chri/l, Qué pafrno! Ladisl* Qué admiracioi 

Cafe . Qué miedo! Dorot . Qué confufion! 

Cafe . No puedo echar el aliento. 

S. Eftaa. Buelvete á Tentar, Señor, 
y recóbrate del falto. 

Bolesl. No puede darle difgufto 

cofa alguna a mi valor. Sitntafi 

S . Eftan . El redigo prometido 
traygo, Señor, a tu Audiencia, 
para que éi en tu preferida 
diga, como ha vendido 




Jel Prétavino !a hacienda, 
que yo el dinero le be dado, 
v que efta de mi pagado, 
porque el mundo afsi lo entienda; 
p. Ved. Cortcfanos, cfcuchad, 

Rey de Polonia, engañado, 
oye mí voz con cuydado, 
faldrás de tu ceguedad* 

Sí yo fuy refucilado 
a la vida nuevamente, 
es milagro omnipotente* 
con que Dios ha difpenfado 
contra el curio regular, 
por la íuplica rendida 
de Eftanislaó, cuya vida 
es de virtud íingular. 

Que con Dios, puede fu ruego 
tamo, que oy fe ve bien claro 
con vn milagro ran taro, 
de lu caridad el fuego. 

Mandado he fido de Dios 
a tu Tribunal venir, 
para que pueda decir 
delance del Pueblo, y vos, 
que yo la heredad vendí 
en el pago Petra vino, 
y que Efta nislao previno 
d precio que recibí. 

Que no fe hizo la Efcriprur* 
por mí muerte acelerada, 
y que fue müy bien pagada, 
y efta es la verdad íegura, 
que afirmo,, como teftigo, 
delame del mundo todo, 
y que no ay, por ningún modo* 
razón contra lo que digo. 

Derecho ninguno tiene n 
a la heredad mis parientes, 
y las quexas , que imprudentes, 
con artificio previenen 
a Eftaníslao, el Señor 
ha de caftigar fevero* 
fi penitencia primero 
no hazen de fu torpe error: 

Y tu, Jaeobo, engañado, 
que a vn Varón can Santo, y Jufto* 
le bas-dado tanto difgufto, 
pues por todos has hablado, 
haz por todos penitencia, 
porque es tu culpa mayor* 


el TyrAn» ‘Bolertao: % 

quando has tenido v,' 
para tan grande imprudencia*, 

Los teftigos que han callado 
la verdad de lo que vieron, 
también cómplices fe hizicron,’ 
y pagarán fu pecado, 

Efto os avifan mis vozes, 
efto, Roleslao os prevengo, 
mirad que á deciros vengo 
aquellas penas atrozes, 
que en el calabozo obfeuro 
del infierno fe toleran, 
donde al pecador efperan 
con el martyrio mas duro* 

Hazed todos penitencia, 
que el perdón alcanzareis, 
y del Señor gozareis, 
de fu Reyno, y fu clemencia* 

Jatob Ya conozco mi delito, 
y de él quifiera íacar 
lagrimas para llorar, 
conforme las necefsito. 

Y aísi, Señor, yo tnc aparro Al Rey % 
de tan injufta querella. 

JBihsl. Qué infelice que es mi eftrellal 
Vive Dios que he de hazer harto 
en difsimular mi enojo: 

Qué querrá el Cielo de mi, 
que con rhilagros afsi 
quiere corregir mi antojo? 

C eje. Pujos debe de tener 
el Key, fegun fe menea. 

BolaL Abfoluto dueño fea, 
pues he llegado á entender 
fu derecho, Eftaníslao, 
de la heredad, que el delito 
caftigarie íblícito, 
por vida de Bojeslao. 

Eftan. Nada que fea rigor 
pedir puedo á Vueftra Alteza* 
fi nofolo á fu grandeza 
el indulto del error. 

Eottsi. Ya todo efta concedido, 
folo vueftro gufto fe haga. 

S Eftan. Humilde mi amor os paga 
el favor que he recibido. 

Y aora licencia nos dad. 

pele si. Con vos he de ir hafta el Templo, 
que vueftro gufto contemplo 
pot vueftra granfandad, 

& Eftm* 
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$ t EJt*n. Yo os (aplico no vengáis, 

* que es efta ma.D ocafionj 
para Caber la razón 
que ay, para que aist lo-hagáis* 

$dnl. En rodo be de obedicet: 
id toaos acompañando 
á Ertanislap. Rabiando ¿h 

eftoy, por folo Caber 
el motivo,que le mueve 
para que al Templo no vaya¿ 

Cafe. Si él conda tablilla fe halla 
muy buen ajo fe remueve. 

'Boletl. Id con Dios» 

S. Eftan. Guárdeos el Cielo. 

Vanft todos , y detiene el Rty a Chriftina* 
SolesL Aguarda tyrapo dueño, 
no añadas empeño, á empeño 
a mi fatiga, y defvelo. 

Que como t.u no te aufentes, 

✓ alivio de mis dolores, 

sr,as que llueva el Cielo horrores 
de fus rayos mas ardientes. 

Cb n ft Es p o feble, gran Señor, 
que quando el Cíelo piadofo> 
con prodigios amorofo, 
te llama con dulce amor 
correfpondes de erta fuerte? 

Eres Principe Chriftiano, 

no hiziera mas Dioclectanoi 
Repara, Seño?, advierte, 

Eclesl ' Nada quiero rep uar» 
que no fea tu hermofura; 
y (i a milagros procura 
t] Cielo de ti apartar 
mis afeaos, v mi amor, ^ 
también el Cíelo fe engaña, 
que á mi furia, v a mi laña, 
no le da el Cíelo temor. 

Cbrift Por eíTe poco refpero, 
que al Qelo tiene, ya empieza 
i caftiearte. B clesi. Simpleza. 

Chftfl. La fobervia. Bolesl Y en efect$¿ 
quécartigoes el que basvirto 
en mi Reyno^b-mi perfona? 

Qué accidente a mi Corona? 

La rifa en vano rehílo. 

Cb r ¡ft, No es cartigo conocido 

el prodigio tan patente, 

que hemos vifto? BaUsI. Que imprudente! 
Y que mal lo has entendido» 


contr A el P.*flor i 

Cbrift :?ues fi aquerte no es cartígo, 
la guerra que fe declara; 
qué Cera? Belesl. Seta luz clara 
del Jauro que ya coníigo, 
quando éífas Tropas rendidas ¿ 
queden de mi brazo fuerte 
íepultadas en.la muerte, 
de mis Armas ofendidas* 

Cbrift. Quando elfo fea, podréis 
negar, que es cartigo grande* 
que con vos la Iglcfía ande* 
por la culpa que Cabéis, 
efgrimiendo fus Corduras, 

Milicia de cuyas leyes 
norefpetan á dos Reyes, 
ni confíente fus locuras? 
ftolesl. Quée.s lo que dices, Chrirtína, 
á miCettfuras? Qué error! 

Ch**ft ERo es cierto, Gt a n Señor; 
y afsi, á la Igleha Divina, 
que es nueftra Madre piadofa* 
conao pidas, penitente* 
perdón,ella es tan clemente* 
que lo concede amorafa 
alus hijos. BaJesl. Publicado 
íe ha en Polonia iChrift .Cofa es ciaran 
$ oUsl. Av deíverguenza mas rara! 

Y quien rr»e ha défcomulgado? 

Cbrift. El GbJípo, Santo, y juño, 
defde aquel dia , que fuerte 
le qu i frites .dar la muerte, 
tan colérico, é injufto, 
porque el Santo os aconfeja* 
que con mi efpofo vivir 
me dexeis. Boleshí l confentir 
fu atrevimiento es rriquexa. SaULaí 
Aveis ido a acompañar 
alObifpo harta fu Templo? 

ZédUl. Si Señor, y a Vueftra Alteza 
affeguro, que efta el Pueblo 
alborotado, al mirar 
tán nunca virto portento; 

Si queréis oír el cafo 
os diré todo el fuceífo» Belesl. Decid pud 
Zadisl Fue de eñ# incite; 

Apenas de aqui falieron* 
defpues que les dio tu Alteza 
licencia, para que al Templo 
fe buelvan, quando la gente 
que cfperaban el facceS©* 



vagaban plazas ,7 calles, 
■Exercíto tan immcnfo, 
que parecía imitaban 
aquel criítal , ? que fobervio 
lucha por romper la raya 
del inviolable precepto, 
lamiendo la humilde arena 
en continuo movimiento. 
Todos 2 vna voz deciaa 
en repetidos acentos: 

Viva Eñaníslao, viva, 
con el feftivo contento, 
que el Pueblo hiele aclamat 
bulliciofo,y novelero. 

Iba el Santo con modeftia, 
humilde, afable, y fevero, 
y de la mano llevaba 
á Don Pedro, cuyo afpe&O 
era pafmo de la idea, 
y de todos el contento* 
Caminaron deña fuerte, 
hafta encontrar con el Clero,; 
que en proceísion efperaba 
con el reverente afeéto, 
que á vn Principe de la Igleíiat 
íe le debe ; y en efe&o, 
defpues que llegó la Cruz 
las ceremonias fe hicieron, 
que acoftumbran los Cabildos 
hacer con fu Obifpo,y luego 
que fe dio viña á !a Iglefía, 
tiernas voces, é inftrumentos, 
Hymnos, Pfalmos,y motetes 
entonaban, que á los Ciclos, 

( á poder tener embidia 
de tan acordes acentos) 
fuera emulación Sagrada 
de fus Múñeos mas dieftros* 
Los plumados ruyfeñores, 
y los viñofos gilgueros, 
hacían fu coro aparte, 
ya dulces, yá liíbngeros# 

Los céfiros mas fuaves 
blandamente ic movieron, 
que alhagabanconfonancias 
en el vno,y otro Imperio. 

El criftaiino cerúleo 
tachonado azul pottento, 
íin vapor terreftre mueftr^ 

U tez de fu Cielo* 


j ti TyranoXolesla*. 

El Planeta rubicundo, 
madejas de oro efparciendo, 
templa el bolean 'de fus rayos, 
porque no lean moleftos. 
También, Señor, tus Vaffallos, 

* y todo el confuío cftruendo 
á la admiración abforcos, 
encontraron el íilencip. 

No has viña, Señor, no has viftó 
jurar paz los elementos 
en la Primavera bella, 
con tranquilos movimientos, 
pues alü la rola nace, 
allí corre cí arroyuelo, 
fe viñe el árbol de plumas, 
canta allí el paxaro,luego 
la efineralda allí campea, 
el fabonio es dulce empleo; 
y al fin todos a porfía 
fon apacible recreo? 

Pues afsi el Cielo, y la Tierra, 
las aves , los elementos, 
paz juraron vnos, y otros* 
alegres, dulces, y atentos; 
mas no duraron las pazes, 
que rotas con el eñruendo; 
publicaron, que fue palmo, 
lo que fe juzgó refpeto. 
Alternaban las campanas, 
que poblaban dulce el viento, 
y tocaban á Aleluya, 
llevando á enterrar á vn muerto. 
<Jue eftaban locas no dudo, 
y era tanto fu contento, 
que para dár campanada 
bamboleaban fin concierto* 
Llegaron ai Templo Santo, 
y aquí á pintar no me atrevo 
el concurfo, y el tropel 
con que fe movió de nuevo 
por ver al reluchado, 
y folo deciros puedo, 
que en Polonia no fe ha viña 
concurfo con tal extremo, 
que eran muchos ios patricios,, 
y muchos los forafteros. • 

Entró el Santo acompañado 
del Cabildo, con Don Pedro; 
luego que en la Iglefia entraron, 
ak Capilla fe fueron 
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de ios Guifancs, y entonces 

Eftanislao,, muy tierno 

dio gracias con humildad 

al Señor de Tierra, y Cielo 

por el favor recibido, 

con lagrimas muy atento. 

A Guifan bolvió la cara, 
y 1c dixo : Quieres ^ Pedro,’ 
que ai Señor pida te dexe 
en efte Mundo de nuevo 
algunos años vivir? 

Reípondió Guifan muy cuerdo 
con humilde reverencia: 

Y° , Santo Padre, no quiero 
vida, que puede eftorbar 
la Viíion de Dios Eterno-, 
y aunque es verdad que las penas 
dei Purgatorio padezco, — 
que el tiempo fe ha de abrevia 
por ti,Sanio Padre, efpero. 

Y íi eíto no puede íer, 
que fe minore, el tormento 
ai Señor has de pedir 
con tu acoftumbrado zelo. 

De eífoyo os doy la palabra, 
id en paz , que yo os prometo 
hacer larga penitencia 
por vueftro alivio, y remedio, 
dixo el Santo, y muy alegre 
Guifan fe bolvió á fu centro, 
y en el Sepulcro de jafpe 
tendido quedó fu cuerpo, 
cfperando á íu Prelado 
con humilde rendimiento, 
le echaíTeTu bendición: 

Efpitó al fin , y de nuevo 
le cantaron las exequias; 
alterado bolvió el Pueblo 
a clamar ai Samo Obifpo; 
y él, corno fi huviera hecho 
algún delito muy grave, 
queda llorando, y gimiendo* 

Eño es loque el Mundo admira, 
cfto lo que aplaude el Cielo, 
lo que h fama publica 
para lauro de tu Imperio, 
para apiauío de la Iglefia, 
para terror-riel nfierno. 

Ltídisl. Lo aveis pintado muy bien* 
aunque yo creer no puedo 


contri tÍ PaJlot; 

"~ia fantidad ,y virtud 
de Eftanislao , que creo, 1 
que no puede aver virtud, 
donde ay rencor tan fevero. 

L*disi- Rencor no puede caber, 
á loque yo coníidero, 
en íu ardiente caridad. 

JBoUsl. Para que veas que es cierto, 
lasCcniuras lo dirán, 
con que ha procurado ciego 
vengarte de mi. LadiiL Cenfuras? 
no las ha puefto por effo, 
f no es por tu falvacion. 
j BolésL Es muy loco atrevimiento, 
y vive Dios, que caftigue 
vueftra ofladia.Z^/j/.No intento 
vueftro dífguño. BoleslE&z bien, 
venid conmigo, que quiero 
que veáis corno ai Obifpo 
caftigofu atrevimiento. 

Líe gafe la Rtj/na al paño, 
Keyn. Aquí cita el Rey con Chuílina,; 
y Ladislao con ellos; 
eícucharc lo que hablan. 

Chrtfl.Señor i íi acafo mi ruego. • • 
BolesL No mas, Chrifljna ,no nías. 

Efto ha de fer fin remedio. 
LadisLDt Chriftiano no da feñas 
efteTyrano fobervio. 

Chrifi. Caftigue el Cielo tus culpas 
con el rigor mas le vero. 

SaU laReyn.. Y fea tan claramente, 
que fea íu muerte exemplo, 
y efearmiento de Coronas 
á los figlos venideros. 

Tan exquiíito es mi mal, 
tan eftraño es mi tormento, 
que no defeanfa la idea 
con tan loco debanéo: r 

Aora bien , pues que eftoy fola¿ 
el averiguar intento 
efte mal que me atormenta, 
ponzoñoío aípid del pecho® 

Yo quife bien en mi patria 
á Ladislao^y fupuefto 
que de la ceniza fría, 
hace el amor fu trofeo, 
devnachifpa mucha llama| 
de vna pavefi vn incendio, 
íerá de amor mi dolencia. 





mas no puede fu venené 
ceba ríe en mi pundonor, 
fiendo ci Rey,como es,mi dueño, 
xelos de Chriftina fon; 
y tendrán algún remedio 
eftas penas que me afligen? 
tefpondamc dulce el viento# 
yyent.Jacob, No puede fer. 
ji/yn. Dura eftreila! 

Jacob. Y en intentarlo ay gran riefgo#; 

Ola, jacobo? 

Sale Jacob. Qué mandas? 

Contra quien dice tu acento, 
baticinando defdichas, 
que en intentarlo ay gran riefgo, 
y remedio no ha de aver 
á mis pelares? Jacob.No entiendo 
lo que me dice tu Alteza; 
porque yo en eítos acentos 
hablaba con Cafcabél, * 
que porfía que aquí dentro 
ha de entrar,que hallar pretende 
á tu. Alteza; y á efte tiempo 
dixe yo : No puede fer, 
y en intentarlo ay gran riefgo. 
p t tjn. Pues qué riefgo puede aver? 

Jacob. No laber fi es güito vueftro¿ 

Reyn. Dexadle entrar. 

Salo Cafe ¿ib* A tus pies 
vengo del peligro huyendo. 

Rey». Qué peligro? Cafc.Samz Rita. 

Rey»- Dimeloaprifa. Cafe. Ay, que miedo! 
El Rey, Señora, á la Iglefía: 
no puedo echar el aliento. 

Rey». Profigue, no te detengas: 
algún nuevo mal recelo. 


Tyrano Bokslao. * f 

Cafe. Con Soldados de la Guardia, 
el Refíiifioío , y lobervio, 
fin miedo cc las Ceñid ras, 
íe emió en la Iglefía refuelto, 
amenazando con iras 
á quien dtorbe fu intento. 

Entró al fin ( raro capricho!) 
con que el Obifpo i eñe tiempo 
mandó ceífar los Oficios, 
y déla Iglefía faiiendo, 
á vn jumento, que es también 
participe, y compañero 
en e] pecado mas torpe, 
y en ei delito mas feo, 
le cortó con fanto impulfo 
al hermano pollincjo 
las orejas, y narizes; 
y ei Rey queda echando verbos; 
diciendo, que ha de matar 
á Eftanisiao, tan ciego, 
que afirma, que con fu muerte 
ei borrical parenteíco 
ha de vengar , y á Palacio 
de fu furia vengo huyendo, 
que aunque yo foy íu Criado, 
no he de fer fu Compañero. 

TKeyn. Grave mal ! Jacob. Sucefío raro! 

Rey». Venid conmigo, que quiero 
ver como puedo efeufar 
la defgracia deíle Reyno, 
ia muerte de Eftanisiao, 
y la ofenfa contra el Cielo: Vafcon Jmo¡ 
Cafe. Abra el ojo el mas perito, 
y repare el mas dikreto, 
que también á ios borricos 
iufluyen Aftros feveros. 


Defcubrefe el Santo arrodillado envna mefa y err que avra vn 
Santo Chiflo con luces y y en ella algunas 
infigritas de penitencia. 

S.Eftanisl. Piadofo Dio$ immenfo, 

cuyo amor para el hombre íiempre intenfo 
parece que á porfía, 
tu Poder á Jos hombres folo cria, 
por defahogar tu pecho generofo, 
perdonando fus culpas amoroío. 

Yo, Señor , te fuplico, 
que effeTheforo de piedades rico 
comuniques Sagrado, 
perdonando del Rey tamo pecados; 

E* Y al 
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Za Oveja centra al Paflor^ 
y al Reyno de Polonia no caftigues., 
y con piedades tu rig^r mitigues; 
yo la caula avré dado 
para que Vos efteis tan enojado: 
quien duda que yo he íido^ 
a tu immenfo favor defconocido? 

Sale vn Angel cantando con vn hacha en la mano» 

Recit* Angel. Ya el tiempo fe cumplió, Varón Sagrado^ 
que de palma , y guirnalda coronado 
goces de aquella Patria Peregrina, 
que el Dios immenfo para ti de Aína, 
fiendo honor de la Igieíia Militante, 
y gloria de la Eterna, y la Triunfante» 

Aria* Qual Fénix, que en la hoguera, 
el fuego váifcncendiendo, 
la muerte padeciendo 
eterna vida efpcra: 
con llama lifongera, 
con fuego peregrino, 

Eftanislao Divino, 
aíciende á ía alta Esfera* 

¡S. Eftanlil. Gracias te doy , Señor,portal ventura; 
y á ti, Sagrada inteligencia pura, 
con quien el Sai es pulida pavefa» 
y en celebrar tus luces fe iíYtcrcffa, 
te doy gracias rendido, 
por el favor que indigno he merecido, 


Vafe el Angel i y el Santo fe queda terne elevado , 
y falen el Rey, Ladislao,] Soldados . 

Beles!. Reniego de mi fortuna, 
reniego de mi, y dei Ciclo, 
que é! es quien caufa mis iras^ 
y diípone mi tormento* 

Reniego de las Eftrellas, 
de elfe azul Firmamento; 
de Luna, Sol, y Planetas, 

AAros,Signos, y Luceros. 

ZaduL Templefe tuMageftad. 

Sold» Mirad , Señor... BolesL Mis Decretes 
fe han de obfervar fojamente, 
primero que los del Cielo, 
aunque el rnifmo Dios fe oponga» 

ZadtsL Horror caufa fu aeípecho* 

BelesL Llegad, Soldados, llegad* 
y pues abforro le advierto, 
dadle la muerte. 

Todos . Señor. . . Ninguno fe mueve*. 

BolesL Como lo que yo os ordeno 
no obedecéis ? Sois traydores: 
zíu s que,aguardo, que yo melmc~> 


Saca taefp 


el eftambre áe fu vida» 
no le corto con mi acero? 

LadisL Qué aievofa tiranía! 

BolesL Muere,hypocrita embuftero. 

Hiérelo con mucha ira . 

$>EftanhL En tus manos. Dios piadofo¿ 
el efpiritu encomiendo. 

Melcsl. Y de tu errónea venganza? 
aun no contento con efto 3 
he de cortar tus orejas, 
como tu hicifre indifereto, 
y aun no fació mis rencores*. 

Ya murió, llevadle luego 
por las calle», y las plazas 
arraftrando , y á los perros 
lo echareis, para que fean 
los pedazos de fu cuerpo 
fu alimento : afsi caftigo 
fu bárbaro atrevimiento, 
y fu villana offadia. 

Defpues daréis vn faquéo 
a fu cafa , y á fus bienes; 
y. mando,que. en 

ñadí 
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,jadíe le de fepuitura, 
que reía fu atrevimiento 
eaftigado ccn la muerte, 
y aun no quedo fatisfccho. 

¡timados- Como lo mandáis fe hara. 

Ludisl. Qué bárbaro tan Tóbeme»! 

■¡'¡¡finalSunto , y fílenla Reyna , Cbrijlin»\ 
Cafcabel , y Dorotea, 

Reyn- Es pofslbie, Gran Señor, 
que á vn Santo le deis la muerte? 
es pofsible, infeliz fuerte! 
que pueda tanto ci rencor? 
plesl Tratad todos de dexarmes * 
qué quiere el Cielo de mi? 
porque Eftanisiao abi 
n¿e amenazas, fi á alfombrarme 
quieres, porque muerte fiera 
te di, fi a nacer bolvieras^ 
y el decoro me perdieras, 
roas cruel muerte ludiera. 

Jvío le veis cortando el ay te 
con vna hermofa Corona, 
y Palma, que a mi peí fon a 
amenaza otro defayre? 

Donde iré, que no le vea, 
los Abifmos me fepultcn, 
y de fu vifta rae oculten, 
donde para fiempie fea 
mi habitación las Cabeinas* 
de Pluton, porque en eterno, 
eíhndo yo en el infierno 
no le vejé. Cafe, Son Tabernas*, 
que dan el Vino caliente, 
y fe efcaldara tu Alteza, 
porque es alia la Cerbeza 
mas calida que Aguardiente. 

3oUsl. Loco, atrevido, villano: 

Qué baftarda Trompa ha fido 
la que ha llegado á mi oído? 
tole Jacobos Con las Efquadras,viano*, 
de Rufia llego Lamperto, 

V en forma viene marchando 
¿e batalla, prefentando 
fu gente con gran concierto. 

Provocando á la baraiia 
la tierra.taiando vienen: 

En qué. Señor, fe detienen 
tus Soldados? quando no halla 
otro remedio la fuerte, 
gu&falir íLcaftigar 


el TjnmotBoJesldo: 

fu locura, y contraftat 
amenazas de la muerte. 

3ohsL Dexame fombra infelize* 
aborto del peníamiento, 
dexame trifie portento. 

Jacob * Tu Altez^, qué es lo que dice? 

fin duda ha perdido,el juicio. 

BtleU. Qué me quemo, que. me abrafo: 

Ay de~mi! LadisL Qué raro calo! 
&ep,Dtíu caftigo es indicio 
tan éftraña novedad. 

Chriftt De efcucharle me da horror! 
j)orot> Muriendo eftoy de temor! 

Zadisl. Qué ordena cu Mageftad? 

3oUil Todos huid de mi viña, 
fino'quereis que en mis brazos 
es haga dos mil pedazos*, 
r.adie mi farol refifta, 
que voy á íer de días peñas 
montaraz bruto, que fuerte, 

'amenazo con la mueue 
las mas ¡nfcníibles breñar. 

Bfjrs.Pucs el Rey efta tocado 
de algún accidente grave, 
y aora remediar no fahe 
nueñro principal cuy dado. 

Tu, jacobo, has de afsiftir 
al Rey, miomas que le dura 
effe frenesí, o locura, 
que no puede reüftir. Vafe ¿dcch¿ r 
Tu, Ladislao, valiente, 
oaftíg«rás la oífadia 
de Lamperto, aquefte día, 
como Capitán prudente; 
que yo á Polonia rne buelvo^ 
a defender fus Murallas, 
mientras fu orgullo avaffallasr* 

Zadisl, Obedecerte rcfuelvo, 
que tu guftojolicito: 

Toque a marchar el Tambor, Tocan* 
que oy fe ha de vér el valor, 
que en mi pecho noble intito, 
perlt Lamp: Entrad a ITemplo’,moldados,; 

y mueran ñfe refiñen. 

Cafe Qué hazemos ? que nosemhiftefr 
Jos Enemigos offadosv 
Zadisl Por effe falfo poftlgo, 
que ideal campo,tu Alteza* 
retírete con prefteza, 
que yo fu pavona figo 


Tocan v» 
Claris 


a W 




La Oveja contra él Tajlor* 


fu caftigo. Dorot. Abrevia el paflo« 

Reyn. Ven, Chriltina. Chriftí Ya te figo. 
Reyn. Ven, Ladislao. LadtsL Duros hados! 


k lo largo, por fi acafo 
impiden la retirada, 
que hallen en fola trri efpada 


Vanfe y y [alen Lamperto , y Soldados áefnudas leu efpadas, 

Lamp Entrad conmigo. Soldados, 
que tni venganza configo. 

Entrad ; peto que es efto? 

el Templo eftá ; qué cafo tan funefto! 

de purpura bañado, 

todo el fuelo de fangre matizado: 

y pues todos huyeron, 

los que en aquefte Templo fe acogieron; 

nadie adelante paffe, 

ni rompa Inmunidad de tanta Claííe. 

Salgamos todos fuera, 

que la Cala de Dios es Sacra Esfera f 

donde mueftra íevero 

fu juílicia, al que rompe el Sacro Fuero. 

Soldad. Ya todos te fcguimos. 

Lamp. Venid, que por aquí al campo falimos: Entran,y 
Rufinos generólos, 
hijos de Marte, fiempre veÜcofos, 
ya el tiempo fe ha llegado 
¡del caftigo, que el Cíelo ha feñalado, 
a effe no Rey Clin fijan o, 
fino es infiel Nerón, v Dioclecianoj 
pues en fangre Chriftiana,injuftamente; 
colérico fe ceba, é imprudente. 

.Ya Polonia fe mira 

a los vrnbralcsde la ínfaufta pyra* 

pues viene vueftro aliento 

áfer debas Annaies monumento, ~ 

y pues nadie á falido 

á recibirnos, ya nos han temido; 

y mas quando fus Muros 

deíde aquí podéis ver, que mal feguros 

fe miran tituveando, 

pues fu ruina fatal eftan temblando. 

Bien fabeis que es mi intento, 
caíligar el mas loco atrevimiente; 
y afsi , á ía lid , Soldados, 
á quedar vi&oriofos, y vengados. 

Todos . Viva nueftro Caudillo fin fegundo# 
lamp. Porquede P^ufia tiemble todo el mundo. 


jitnh vezes, Acudid todos, que el Rey, 
acofado de dos perros 


Vent. Bolesl. Soberyias fieras altivas* 
cuyo valor, cuyo esfuerzo 
confpirais contra mi vida* 


furiofos muerden, fin que 
pueda defafyrfe de ellos. 



El Rey es elle, a quien de 
(¿mes; por alto Decreto* 


faazíendome prifionet'o 


4S 
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4t vncftrar garras fangricntas, 
el caftigo en et defpeño 
os prevengo, aunque mi vida 
rinda en el vitimo esfuerzo. 
lamp. Luchando con ellos viene. 
folesl. Válgame todo el infierno: 

Soltad indómitas fieras, 
que ya fe acaba mi aliento, 
ya Eftanssláo te vengasj 
pero en tan grave tormento, 
ni á ti, ni al Cielo, ni á Dios 
pido perdón de mis yeros. 

Ay de mi! rabiendo' vivo. 

Ay de mi! rabiando muero, 

Entranle los perros arrajlrando, 
Vnos, E Araño 3ffombro ! Otros. Prodigio 
pórtentelo] Lamp. A los blasfemos 
injuftos ; tyranos Reyes, 

Caítígan ahí los Cielos, 
ellos mi ofenía vengaron. 

USold. Un Polaco,CavaIIero,’ 
con vna feña de paz 
fe acerca. Lamp Tratar de medios 
querrá, decidle que llegue. 

I,ld - Ya fin aguardar lo ha hecho, 

\*U Ladislao . Conocedme? 

Ump, Vueftras fenas 
en Ruíia^y Polonia dieron 
motivo, para que nadie 
pueda dudar vuefl.ro esfuerzo. 
ludid. Siendo alsi, no eftrañareís^ 
que venga á cumplir, atento^ 
cotila obligación precifa 
de Soldado, y Cavaljero. 

¡ No sé fi os acordareis, 
que teneis conmigo vn duelo 
I defde aquel dia. Lamp. No mas, 

I de todo muy bien me acuerdo. 

Salios todos allá fuera, 
y nadie á entrar aqui dentro 
fe atreba Sold . Muy bien efta. VarEe. 
W* A qué efpera vueftro azero? 
folos citárnoslos dos. 

Wt. Sois vizarro Cavallero. 

\ m h Soy quien foy, y aquefto baila 
para que obre como debo, 

Wí/. Qué arrogancia! Lamp Qué valor! 
Yo tropecé, c». 

ptf* Alzad del Hielo, 

? Ue aunque os pudiera matar* 
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Tyram Bdesht*; 

también sé Jo que me debo 
2 mi mifmo. 

^ a **p. Sois muy noble. ^ Zévdatafc 
Ladtsl Bolved á la lid, l amperto. ' 

Zamp. Por mi defeufa lo haré, 
pero no por mi defeo: 

^ O fi ofreciera la fuerte, 

de fer vueftro amigo el medio! 

Zadisl. Aora no lo puede aver, 

hada dar fin á cfte duelo. Tocan Clari 
Zamp, Que novedad íerá efta? 

Ola, Soldados, qué es eífo? 

Sais va Soldado . Señor, que llega la Reyna, 
de Damas, y Cavaüeros 
acompañada, á efte filio. 

Zadisl. Lo que la trae no comprehendo. 

Salen la Reyna ,y todos • 

Rtf». Aviendo, á corta diftancia, 
vifto el combate fangriento 
deios dps, vengo á mediarlo, 
no ignorando ejfundamenta, 
que aviendo fido tan leve, 
folo el medir los azeros 
bafta ,para que quedéis 
el vno, y otro bien puertos,’ 
y mas quando mi Real 
authoiidad media en ello. 

Zos dos Bafta que aísi lo juzguéis. 

R*yn. Ya el Rey Boleslao es mucitol 
jos mifmos perros de caza, 
que á fu diverfipn fin ieron, 
fu cuerpo dcfpedazaron, 
ya aveis notado el fuceflo; 
y pues el causo Ja guerra, 
ya no puede aver empeño, 

que ríos obligue ala lid. 

Yo, eo nombre de rodo el Reynoj 

levanto á Rufia el Tributo 

que ha pagado, y á Lamperto 
doy por Vafíallo leal, 
y con Chríftírra le ruego 
íe bueiva á vuir, pues la cícufk 
de culpable lo violento. 

Lsmf. En todo haré vueftro gufto.’ 

Key». Tu, Ladislao, bclviendo 
á la Ciudad, dirás que 
renuncio el mando, y que quiero 
boiverroe á Rufia, y en ella 
dándote mi mano/efpero 
tu cariño premiar. Udhl. Efta 

folo 






-3 La Oveja 

t olo es la dicha que anhelo. 

# jR cyn> Chriílina, llega á iu efpofo. 

Chrift. Por fu efclava mé confiefíb. 

JLatnp. Dame ios brazos. 

Chrif.^í el ahna. 

Cafe. Qué alegría! Dorot. Qué contento! 
Lamp. Vueílro feré eternamente. 

LñdiíL Y yo cambien feré vueílro. 


centra el Pafiort 

V*rot. Y tu, Cafcabel, qué dices? 

Cafe* Que fi quieres foy tu eípefo. 

Verse. Que me place, linda pefea. 

Cafe . Toca, muchacha, eííos huedos. 

Todos. Y aquí da fin la Comedía 
de cíle cafo verdadero, 
pidiendo humilde la pluma, 
perdón de íii£ muchos yerros. 
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LICENCIA DEL CONSEJO. 

T iene Licencia de los Señores del Confeso Real de Caftíila , Don Tilomas de Anorbc 
V Corregél , Capellán de el Real Monaílerio de ia Encamación , para poder 
imprimir la Comedia , intitulada : La Oveja contra d Pajlor , y el Tyrano Boieúao , como txsai 
largamente confia de fu Original. Madrid 7 y Diciembre 9. de 17 3 2. 

Von Miguel BernantUt Manilla. 
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FEE DE ERRATAS. 


P Ag tf.-coj.~i . ltn. 16. tuvo, lee tuyo. Pag. 11. col.2. limi 1 .cíhdo , lee «fiando. Pag,: 
coJ z.lin final, (andad, lee íancidad. 

He vi fio la Comedia , intitulada : La Oveja contra el Vaílor y y el JyranoBolesUo* Su Autci 
DonThomás de Anorbe y Corregél, Presbytero , y Capellán del Real Monaílerio de ij 
Encarnación , y con ellas erratas corr exonde á fu Original. Madrid , y Diciembre uj 
jde 17324 

Lie. Don Manuel Garela 

Aleffon. 

Corredor General por lu Mag¿ 


SUMA DE LA T A S S A¿ 

T Aflaron los Señares del Coníejo Real de Caftilla efla Comedia , rfitítulada : La Ot/ 
contra el Paftor ,y el Tyrano Boieslao , eferita por Don Thomás de Añorbe y Correg 
Capellán del Real Monaílerio de la Encarnación de Madrid^á íeis maravedis cada plieg 
como cotilla de Certificación dada por Dmi Miguel Fernandez Munilla,en 13. de Dici«¡ 
brede 1732* 

Se hallará en cafa de Juan Perez, Mercader de Libros > enfrente de las Grada? 

de San Phelipe el Real. 

















